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Sehr geehrter Anwender,

lesen Sie diese Hinweise vor Inbetriebnahme der Leuchte und bewahren sie diese fiir spateres Nachlesen auf. Bitte beriicksichtigen Sie,
dass es sich bei dieser Beschreibung um mehrere Leuchten-Typen handelt. Produktspezifische Merkmale sind daran zu erkennen,

wenn in der Bedienungsanleitung extra auf einen Leuchten-Typ hingewiesen wird. AuBerdem werden innerhalb dieser Information
samtliche verwendeten Symbole beschrieben, die fiir Ihre Leuchte zutreffenden Symbolhinweise finden Sie auf der Montageanleitung.
A‘" ine Sicherheitshi

+ Bitte alle beiliegenden Bedienungsanleitungen und Informationen sorgfaltig lesen!

+ Alle Warnungen in den Dokumenten und am Gerit beachten!

+ Die Leuchte nur in technisch einwandfreien Zustand, sicherheits- und gefahren bewusst verwenden!
+  Fiir die Installation und fiir den Betrieb der Leuchten sind die nationalen Sicherheitsvorschriften zu beachten!
+ Montage der Leuchte an Decken (die zur Montage geeignet sind) im Innenbereich!

+ Installieren Sie die Leuchte nur auf geeignetem Untergrund!

+ Nur dem Untergrund entsprechend geeignetes Befestigungsmaterial verwenden!

+ Diese Leuchte ist zur Beleuchtung von Rdumen und Arbeitsbereichen in Innenrdumen bestimmt!

+ Leuchte nur in trockenen und geschlossenen Raumen anbringen!

+  Der Betrieb der Leuchte in explosionsgefahrdeten Rdumen kann Explosionen ausldsen und zum Tod oder schweren Verletzungen fiihren. Nicht in explosionsgefdhrdeten Riumen betreiben!

+ Installation, Reparaturen und Demontage der Leuchte nur von einer Elektro-Fachkraft durchfiihren lassen, wenn nicht anders angegeben!

+ Leuchte an ein Versorgungsnetz mit Schutzleiter anschliefen!

+ Die vorhandene Netzspannung mit der Betriebsspannung und Frequenz vergleichen, die auf dem Typenschild angegeben sind und sicherstellen, dass sie identisch sind!

+ Beschddigte Leuchten diirfen nicht mehr benutzt werden.

+ Vor Arbeiten an der Leuchte bitte diese immer von der Stromversorgung trennen!

+ Die Leuchte darf nicht verdndert oder modifiziert werden!

+ Bitte nichts an die Leuchte hangen oder daran befestigen!

+ Decken Sie die Leuchte nicht ab!

Lassen Sie Kinder nicht mit der Leuchte unbeaufsichtigt. Sie ist nicht fiir Kinder geeignet.

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein und beachten Sie ggf. spezielle Entsorgungshinweise.

Vor Reinigungs- und PflegemaRnahmen die Leuchte vom Stromnetz trennen und abkiihlen lassen!

Nur mit einem trockenen, weichen und fusselfreien Tuch reinigen!

Falls die Anschlussleitung der Leuchte beschadigt ist, darf sie ausschlieBlich durch den Hersteller, den Servicebeauftragten oder eine dhnlich qualifizierte Person (Elektro-Fachkraft) ersetzt oder repariert werden,
um eine Gefdhrdung zu vermeiden.

Austausch der Lichtquelle: / Austausch der Lichtquellen:

Bitte die Angaben auf der jeweiligen Bedienungsanleitung oder Verpackung beachten, ob der Austausch durch eine Elektro-Fachkraft oder durch eine qualifizierte Person erfolgen muss!

Elektrische Schutzklasse |, Schutzerdung Anleitungen beachten

Elektrische Schutzklasse I, kein Schutzleiter, da ausreichende Isolation zwischen spannungs-
fiihrenden und beriihrbaren Teilen.

N G

" X Betriebsgerat austauschbar
Elektr. Schutzklasse IIl, beriihrbare Schutzkleinspannung.
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Leuchten, geeignet zur direkten Befestigung auf normal entflammbaren Befestigungsflachen.
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A Mindestabstand zu angestrahlten Fldchen darf nicht unterschritten werden. Betriebsgerat austauschbar durch eine Elektro-Fachkraft

Achtung ! HeiRe Oberfldche. Der Leuchtenkopf kann die angegebene Temperatur iiberschreiten.
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Betriebsgerat nicht austauschbar
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Eigengeschiitztes Leuchtmittel, Betrieb in Leuchten ohne Schutzabdeckung maglich.
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Die Leuchte darf nur in trockenen Innenraumen benutzt werden. s LED-Lichtquelle austauschbar
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Jede beschddigte Schutzabdeckung ist umgehend zu ersetzen.
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LED-Lichtquelle austauschbar durch eine Elektro-Fachkraft

Fail-Safe-Sicherheitstransformator: nach einem Kurzschluss nicht mehr funktionsfahig.

®
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KurzschluBfester Sicherheitstransformator: im Fehlerfall wird ggf. der Eingangsstromkreis LED-Lichtquelle nicht austauschbar

unterbrochen.
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Unabhangige Gerite fiir Lampe (z.B. Netzteil, Vorschaltgerit) . Lichtquelle austauschbar

IP- Schutzart. Kein Schutz vor Wasser. Geschiitzt gegen Beriihrungen und feste Fremdkadrper mit
Durchmesser 2 12,5 mm
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Lichtquelle austauschbar durch eine Elektro-Fachkraft

Achtung! Warnung vor der Gefahr eines elektrischen Schlags MAUL erklirt, dass sich diese Leuchten in Ubereinstimmung mit den europischen

Richtlinien und den produktspezifischen Normen befindet.

B

Die Leuchte darf nicht im unsortierten Hausmiill entsorgt werden, sondern wird gesondert als

Gefahrenstelle, allgemein ,
Elektroschrott in dafiir vorgesehenen Einrichtungen gesammelt. Uber die verfiigharen Entsor-

PP O@@

e gungsmaglichkeiten und die dafiir vorgesehenen Einrichtungen gibt die ortliche Stadt- oder
dimmbar — Gemeindeverwaltung Auskunft.
A Dieses Symbol kennzeichnet Gerate mit der Einstufung in Risikogruppe 2 (RG2). Produkte mit
) ) \ dieser Kennzeichnung konnen bei bewusstem und ldngerem Blickkontakt zu einer Schddigung
nicht dimmbar b der Augen fiihren. Aus diesem Grund sollte ein direkter Blickkontakt in das Licht der einzelnen

LEDs vermieden werden!

w

E I—V Safety Extra Low Voltage, Sicherheits-Kleinspannung
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Halbwertwinkel (Abstrahlwinkel)

Elektro-Fachkraft

&®
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YBakaeMu notpe6utenio,

lMpoyeTeTe Te3u yKasaHUs NpeAy Aa BbBefeTe laMnaTa B eKCMIoaTaLus W M1 3ana3eTe 3a 6bAelyy CnpaBKy.
Mons, cb6ntopaBaiiTe, e ToBa ONUCaHUE Ce OTHACA 3a HAKONKO TUNA OCBETUTENHM Tena. CneunduyHn

3a NpoAyKTa XapaKTepuUCTUKN MoraT a 6bAaT pa3no3HaTy, ako B pbKOBOACTBOTO 3a eKCN/IoaTalus e NoCoyeH
KOHKpeTeH TUM ocBeTUTeNHo TANno. OCBeH ToBa B HacTosLaTa MHGOpMaLMs ca ONUCaHN BCUYKU U3MNON3BaHU

CMMBO/IM, MPUNOXMMNUTe 3a BaleTo 0CBETUTENHO TANO YKa3aHUs 3a CUMBONIUTE LLie HaMepuTe B PbKOBOACTBOTO 33 MOHTAX.

A 061wu yKa3aHus 3a 6eonacHocT:
+  Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKU NPUIIOXKEHN PbKOBOACTBA 3a eKCrnoaTalus U uHpopMauustal
+ (CnasBaiiTe BCMYKM NpeAynpexAeHns B AOKYMEHTUTe U BbpXy ypeaa!

* M3nonsBaiiTe 0CBETUTENHOTO TANIO0 CaMO B TEXHUYECKM U3MPaBHO CbCTOSIHNE W MO HAaYNH, C'b06pa3eH ¢ 6e3onacHocTTa U onacHocTuTe!
+ [pu uHCcTanMpaHeTo U eKcnioaTaLMATa Ha 0CBETUTENHUTE TeNa CNefBa fa Ce CNasBaT HaLMOHaNHNTe pasnopen6M 3a 6esonacHocT!

+ MoHTaX Ha 0CBETUTENIHOTO TANO Ha TaBaHU (MOAXOASALLA 33 MOHTaX) Ha 3aKpuTo!

+  MWHcTanupaiiTe ocBETUTENHOTO TAN0 CaMo BbpXy NofxoAsAlla ocHoBa!

* M3nonsBaiiTe CaMo 3aKpenBalli eneMeHTH, MOAXOAALLN 3a oCHoBaTa!

+ To3u OCBETUTENHO TANO € NpefHa3HauYeHo 3a 0CBETSIBaHe Ha MoMeLLeHIUst U PaBoTHU 30HM Ha 3aKpuTo!
+ OcBeTUTeNHOTO TANO CNefBa Aa Ce MOHTUPA CaMo B CyXM U 3aTBOPEHU NoMelLleHus!

+ Ekcnnoatayusita Ha 0CBETUTENHOTO TANO BB B3PMBOONACHM NOMELLLEHNS MOXE fAa NPeAn3BUKa eKCNN03UA U A A0BeAE O CMbPT UK TEXKN HapaHaBaHUA. He n3nonasaiiTe BbB B3pUBOONACHM NoMeLeHus!
*  VHCTanupaHeTo, peMOHTBT M leMOHTAaXbT Ha OCBETUTENIHOTO TAJO fa Ce U3BBPLUBAT CaMO OT eNeKTPOTEXHUK , OCBEH aKo He e MocoyeHo Apyro!

+ (BbpKeTe 0CBETUTENHOTO TANO KbM 3axpaHBallia MpeXa CbC 3alyuTeH NPoBOAHMK!

+ (CpaBHeTe CblyeCTBYBALLOTO MPEXOBO HarpexeHue ¢ pa60THOT0 HanpeXeHue 1 4eCTOTa, MOCOYEHU BbpXY TUNOBATa Tabenka, u ce yBepeTe, Ye Te Ca UAEHTUYHM!

+ [loBpepeHUTe OCBETUTENHM TeNa He 6MBa fia Ce U3MoN3BaT noBeye.

+ [lpean AeiiHOCTM MO OCBETUTETHOTO TANO BUHATYW O U3KOYBailTe OT 3axpaHBaHeTo!

+  OcBeTUTEeNHOTO TANO He 6MBa A Ce NpoMeHs Unu Moguduumpal

* Mons, He oKkayBaiiTe 1 He 3aKpenBaliTe HNLLO BbPXy OCBETUTENHOTO TAMO!

+ He nokpuBaiite ocBeTUTENHOTO TANO!

+ He ocTaBsiiTe fieljaTa 6e3 Haf;30p C OCBETUTENHOTO TANO. To He e NOAXOAALLO 3a AeLa.

* W3xBbpneTe onakoBKaTa Cbo6pasHo BIUAa il U NPY HEOBXOAMMOCT Cra3BaiiTe CneLMasHUTe yKadaHWsi 3a OTCTPaHABaHe KaTo 0TNagbK.

MouucTBaiiTe CamMo CbC Cyxa, MeKa Kbpra, KOATO He 0CTaBsA BNaCUHKMN!

ce U3berHe onacHocT.
CMsiHa Ha CBETNNUHHUS U3TOYHMK: / CMSAHA Ha CBETIIMHHUTE U3TOYHULMN:

lpean noyncTBaHe U MepKi Mo NOAAPbBXKaTA U3K/KOYETe OCBETUTENHOTO TANO OT 3aXpaHBAaHETO U ro oCTaBeTe Aa M3CTUHe!

AKo CBbp3BaLLMAT Kaben Ha OCBETUTENHOTO TANO e noBpe/ieH, Toil MoXe fia Ce MOAMEHS /KM MoMpaBs CaMo OT NPOM3BOANTENS, CEPBU3HNA NPeACTaBUTEN UK IULLE CbC CXOAHA KBaﬂMdWIKaLWIﬂ (eﬂeKTpOTEXHVIK), 3a fla

Mons, 06bpHeTe BHMMaHue Ha MH(opMaLMsiTa B CboTBETHOTO PbKOBOACTBO 3a 06C/y)XBaHe M BbpXy ONakoBKaTa OTHOCHO TOBa /i CMsiHaTa TpsiGBa fia Ce M3BbPLUM OT eIeKTPOTEXHUK WA OT KBanubuLmMpaHo nuue!

Knac Ha enekTpo3alyuTa |, 3alMTHO 3a3eMsBaHe

Knac Ha enekTpo3alyuTa I, 6e3 3awiuTeH NPOBOAHMK, Thil KaTo MMa AOCTAaTbYHa U3oNaLus
MeXZy TOKONPOBOAALLUTE YaCTH U YaCTUTe, BAU3ALLYW B JONMP.

Knac Ha enekTpo3alyuTa Ill, 6e30nacHo CBPbXHUCKO HanpexXeHue Npu gonup.

OcBeTUTeNHM TeNa, NOAXOAALLM 33 AUPEKTEH MOHTaX BbPXY HOPMaIHO 3ananumm
MOBbPXHOCTU.

-0mf

BHumaHue! lopela noBbpxHOCT. [MaBaTa Ha OCBETUTENHOTO TANO MOXeE fa HaAABULIABa
nocoyeHaTa TemnepaTypa.
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[la He ce cnaga NoA MUHUMANHOTO Pa3CTOSHME 0 OCBETEHUTE NOBBPXHOCTH.
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M3TOYHMK Ha CBET/IMHA CbC CaMO3allMTa, Bb3MOXeEH pa601eH PexXuM B 0OCBETUTENTHU TeNla 6e3
3alliUTeH Kanak.
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OCBeTUTENHOTO TANO MOXe Aa Ce U3MNoN3Ba CaMo B CYXW BbTPELLHU NOMeLLeHHS.
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Bceku noBpefieH 3alLuTeH Kanak cnefiBa Aia Ce NofMeHV He3a6aBHo.
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BesonaceH 3awuTeH TpaHchopMaTop: He GYHKLMOHMPa Cef KbCo ChefMHEHNe.

3alyuTeH TpaHchopMaTop, YCTOMUMB Ha KbCO CheAiNHeHMe: B ClyYali Ha NoBpe/a BXOAALMAT
TOK BbB BepuraTa Ce MpeKbCBa.

HesaBucuMm ycTpoiicTea 3a laMna (Hanp. 3axpaHBaly 610K, MyCKOBO-perypaiLo yCTpoicTao)

IP Bup 3awwmTa. bes 3awmTa oT BoAa. 3alluTa CpeLyy AONUP U NPOHUKBAHE Ha TBBPAK YYXAN
Tena ¢ Auametsp = 12,5 mm
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BHumanue! MpepynpexpeHne 3a onacHoCT oT TOKOB yAap

OnacHo MscTo, 06110
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AuMupa ce

@ He Ce AMMMpa

S E l—V Safety Extra Low Voltage, 6e30nacHo CBPbXHUCKO HanpexeHue

brbn Ha Mbya (brba Ha U3NbYBaHe)

® &

EnexTpoTexHuk

Cb6ntofaBaiiTe pbKoBOACTBaTa

CMeHseMo perynupallo yCTpoiicTBo

Perynupalyoto yCTpoiCTBO MOXe Aa Ce MOAMEHS CaMo OT eleKTPOTeXHUK

HecMeHsieMo perynupalLo ycTpoiicTBo

CMeHsieM LED 13ToUYHMK Ha CBETNUHA

LED M3TOYHUKBT Ha CBET/IMHA MOXeE [ia Ce NOAMEHS CaMo OT efIeKTPOTEXHUK

HecMeHsieM LED M3To4HMK Ha CBeTNNHa

CMeHsieM LED 13TOYHMK Ha CBETNMHA

W3TOYHUKBT Ha CBET/IMHA MOXe 1 Ce MOAMEHS CaMo OT eNeKTPOTeXHUK

MAUL peknapupa, Ye ToBa OCBETUTE/HO TA/O € B CbOTBETCTBME C eBpoMneiickuTe
IVPEKTUBHN U CeunduyHUTe 3a NPodyKTa CTaHAApTH.
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OcBeTUTEHOTO TS0 He 6MBa Jia Ce U3XBbPAS C HECOPTUPAHN GUTOBYM OTNagbLy, a Aa

ce NpejaBa B NpeJiBUeHNUTe 3a LieNnTa fiena 3a 0TNafbLiy OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
o6opyaBaHe. MHhopMaLya 3a CbleCTBYBaLLMTe Bb3MOXHOCTH 3a 06e3BpexaaHe 1
npeABUAEHNTE 3a LieNTa Aena NpefocTaBs MeCTHaTa rpaficka Uiu o6LyMHCKa
aAMUHUCTpaLMA.

o

To3u CUMBON XapaKTepuanpa ypeau ¢ Knacudukaums B puckosa rpyna 2 (Pr2). MpogykTtu
C ToBa 0603HayeHne MoraT fa yBpeAAT 0unTe NPy Cb3HaTeNeH U NPOAbIKUTENEeH
3pUTeNeH KOHTaKT. Mo Ta3u NpuyYMHa He TpsAbBa Aa Ce rMefla AMPEKTHO CBETMHATa Ha
oTAeNHUTe cBeToanoam!
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Vazeny uzivateli,

pred pouzitim svitidla si pfectéte tyto pokyny a uschovejte je pro budouci pouZiti. Prosime, vezméte na védomi, Ze je tento popis
platny pro vice typl svitidel. Specifické vlastnosti vyrobku jsou identifikovatelné, jestlize je navod k obsluze vyslovné pfifazuje k
typu svitidla. Mimo to jsou v této informaci popsany vSechny pouzité symboly, pro Vase svitidlo platné symboly a pokyny najdete
na navodu k montdzi.

A Vseobecné bezpecnostni pokyny:

+ Prosime, prectéte si peclivé vSechny prilozené navody k obsluze a informace!

+ Dbejte na vSechna varovani v dokumentech a na pfistroji!

+ Svitidlo pouzivejte jen v bezvadném stavu a dbejte na bezpecnostni pokyny!

+  Priinstalaci a provozu svitidla se musi dbdt na narodni bezpecnostni predpisy!

+ Montdz svitidla na stropy (vhodné pro montdz) ve vnitinich prostorech!

+  Svitidlo instalujte pouze na vhodny povrch!

+  Pouzivejte pouze pfipeviiovaci material vhodny pro dany podklad!

+ Toto svitidlo je urcené k osvétlovani mistnosti a pracovnich prostord v interiéru!

+ Svitidlo instalujte jen v suchych a uzavienych mistnostech!

+ Provoz svitidla v mistnostech s potencidlné vybusnym prostiedim mdze pfivodit vybuch a tézkd zranéni nebo usmrceni. NepouZivat v nepouzivat v mistnostech s vybusnym prostfedim!
+ Instalaci, opravy a demontdz svitidla nechat provadét pouze kvalifikované elektrikare, pokud neni stanoveno jinak!

+ Svitidlo pfipojujte jen na sit elektrického proudu s uzemnénim!

+  Sitové napéti a frekvenci, které mate k dispozici srovnejte s idaji na typovém stitku, zajistéte, aby byly shodné!

+ Poskozend svitidla se nesmi pouzivat!

Pred praci na svitidle ho odpojte od privodu elektrického proudu!

Svitidlo se nesmi ménit nebo modifikovat!

Na svitidlo nic nezavésujte ani nepfipevriujte!

Svitidlo nepfikryvejte!

Nenechdvejte déti se svitidlem bez dohledu! Neni vhodné pro déti.

Obalovy material odstrariujte do odpadu roztfidény a popfipadé dbejte i na specialni pokyny k odstranéni do odpadu.

Pred cisténim a osetfovanim svitidla ho odpojte od pfivodu elektrického proudu a nechte ho vychladnout!

Cistéte svitidlo jen suchym, mékkym hadrem, ktery nepousti vlakna!

Poskozeny pfipojovaci kabel svitidla smi nahradit nebo opravit jen vyrobce, povéfeny servis nebo podobné kvalifikovana osoba (elektrikaf), aby se zabranilo ohrozeni osob elektrickym proudem.
Vyména zarovky: / Vyména zarovek:

Vénujte prosim pozornost informacim v pfislusném navodu k obsluze nebo na obalu, zda musi vyménu provést elektrikar nebo jina kvalifikovand osoba!

Tida elektrické ochrany I, ochranné uzemnéni Dbét na ndvody

Elektricka tfida ochrany I, bez uzemnéni, protoZe je zajiSténd dostatecna izolace mezi dily vedouci-
mi proud a dily, kterych se lze dotknout.

ALY
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e L R Predradny pfistroj vyménitelny
Elektricka tfida ochrany Ill, nizké ochranné napéti.
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Svitidla vhodna pro pfimé pripevnéni na normalné hoflavych plochach.
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A Nejmensi pripustny odstup od nasvicenych ploch nesmi byt podkrocen. Predadny pristroj vyménitelny kvalifikovanym elektrikifem

B

Pozor ! Horky povrch Teplota hlavy svitidla mdze udanou teplotu prekrocit.

N

Predradny pfistroj neni vyménitelny

R
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Osvétlovaci prostredek s vlastni ochranou, provoz svitidla bez ochranného krytu mozny.

>

Svitidlo se smi pouzivat jen v suchych mistnostech. o LED osvétlovaci prostredek vyménitelny

Kazdy poskozeny ochranny kryt se musi ihned vyménit.

\/
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LED osvétlovaci prostiedek vyménitelny kvalifikovanym elektrikafem

Fail-Safe bezpecnostni transformator: po zkratu neni déle funkcni.
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. . . , s . ; LED osvétlovaci prostfedek neni vyménitelny
Bezpecnostni transformator odolny proti zkratu: v pfipadé poruchy se pfivod vstupniho elekt-

rického proudu prerusi.
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Nezévislé pfistroje pro lampu (napf. sitovy adaptér, predfadnik) ‘ Osvétlovaci prostredek je vyménitelny

IP- druh ochrany. Nechréni pred vodou. Chranéno proti dotyku a pevnym cizim télestim o priméru
212,5mm.

1 @®
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Osvétlovaci prostiedek vymeénitelny kvalifikovanym elektrikaremt

MAUL prohlasuje, Ze se provedeni téchto svitidel shoduje s pozadavky evropskych smérnic a
specifickych norem pro vyrobek.

Pozor! Varovani pred nebezpecim zasahu elektrickym proudem

T

Svitidlo se nesmi odstrafiovat do smésného odpadu, ale jako elektricky $rot zvlast odevzdat
do pfislusnych shéren. Informace o moznostech odstranéni do odpadu a k tomu vhodnych
zafizenich obdrzite u mistni spravy mésta nebo obce.

Nebezpecné misto, obecné

|:

Tlumitelné Tento symbol oznacuje pfistroje se zafazenim do rizikové skupiny 2 (RG2). Vyrobky s timto
oznacenim mohou pfi pfimém, delSim pohledu do svétla osvétlovaciho prostredku privodit
poskozeni zraku. Z tohoto dlivodu je tieba se vyhybat pohledu do svétla jednotlivych LED!

c R e

nestmivatelné

w

E LV Safety Extra Low Voltage, bezpecnostni nizké napéti

»

Uhel poloviéni hodnoty vyzafovani (vyzafovaci Ghel)

Odborny elektrikar

&®
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Kaere bruger,

Laes venligst anvisningerne, fgr lampen tages i brug, og opbevar den til senere laesning. Tag venligst hensyn
til, at denne beskrivelse daekker over flere lampetyper. Produktspecifikke funktioner kan kendes ved, at
betjeningsvejledningen specifikt henviser til en lampetype. Desuden bliver i denne information alle anvendte
symboler beskrevet og symboloplysningerne, der gaelder for din lampe, kan findes i monteringsvejledningen.

A Almindali, L had
sikker

+ Laes venligst alle vedlagte betjeningsvejledninger og informationer omhyggeligt!

+ Overhold alle advarsler i dokumenterne og pa apparatet!

+ Anvend kun lampen, hvis den er i perfekt teknisk stand og vaer opmaerksom pa sikkerheden og de involverede farer!

+Ved montering og drift af lamperne skal de nationale sikkerhedsforskrifter overholdes!

+ Montering af lampen pa lofter (som er egnet til montering) indendgrs!

+ Installer kun lampen pa en passende overflade!

+ Brug kun fastggrelsesmateriale, der er egnet til underlaget!

+ Denne lampe er designet til at oplyse rum og arbejdsomrader indendgrs!

+ Installer kun lampen i tgrre og lukkede rum!

+ Betjening af lampen i potentielt eksplosive omrader kan forarsage eksplosioner og resultere i dgdsfald eller alvorlig personskade. Der ma ikke arbejdes i omrader, hvor der er risiko for eksplosion!
+ Installation, reparation og demontering af armaturet ma kun udfgres af en autoriseret elektriker, med mindre andet er angivet!

+ Tilslut lampen til et forsyningsnet med en beskyttelsesleder!

+ Sammenlign den eksisterende netspaending med den driftsspaending og frekvens, der er angivet pa typeskiltet, og serg for, at de er identiske!

+ Beskadigede lamper ma ikke leengere bruges.

+ For du arbejder pa lampen, skal du altid afbryde den fra stramforsyningen!

+ Lampen ma ikke andres eller modificeres!

+ Undlad at haenge eller fastggre noget til lampen!

+  Tildeek ikke lampen!

Efterlad ikke bgrn med lampen den opsyn. Den er ikke egnet til bgrn.

Bortskaf emballagen efter type og overhold eventuelle serlige bortskaffelsesanvisninger.

Afbryd lampen fra stremforsyningen og lad den kgle af for renggring og vedligeholdelsesarbejde!

Renggr kun med en tgr, blgd og fnugfri klud!

Hvis lampens tilslutningskabel er beskadiget, ma den kun udskiftes eller repareres af producenten, servicerepreesentanten eller en tilsvarende kvalificeret person (elektriker) for at undga fare.
Udskiftning af lyskilde: / Udskiftning af lyskilder:

Folg venligst anvisningerne i den respektive betjeningsvejledning eller pd emballagen, om udskiftningen skal udfgres af en uddannet elektriker eller af en kvalificeret person!

Elektrisk beskyttelsesklasse I, beskyttelsesjord Folg instruktionerne

Elektrisk beskyttelsesklasse Il, ingen beskyttelsesleder, da der er tilstraekkelig isolering mellem
stromfgrende og bergringsbare dele.

ALY
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- . . Udskifteligt betjeningsudstyr
Elektrisk bingseskyttelsesklasse lI, bergringsbar beskyttelse lavspaending.
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Armaturer egnet til direkte fastggrelse pa normalt braendbare fastggrelsesflader.

’%}%
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” Minimumsafstanden til oplyste flader mé ikke fraviges. Kontroludstyr kan udskiftes af en autoriseret elektriker

Advarsel! Varm overflade. Lampehovedet kan overstige den angivne temperatur.

) B>
-

Betjeningsudstyr kan ikke udskiftes

S
’

Selvbeskyttet lyskilde, kan betjenes i armaturer uden beskyttelsesdaeksel.

>

Lampen ma kun bruges i tgrre indendgrs omrader. s Udskiftelig LED lyskilde

7
:{

Ethvert beskadiget beskyttelsesdaeksel skal straks udskiftes.

2]

®
®

LED lyskilde kan udskiftes af en autoriseret elektriker

Fail-Safe sikkerhedstransformator: Ikke leengere funktionsdygtig efter kortslutning.

®
X
o

LED lyskilde kan ikke udskiftes

@ @

Kortslutningssikker sikkerhedstransformator: | tilfeelde af fejl kan indgangskredslgbet blive afbrudt.

©)
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Uafhaengige enheder til lampe (f.eks. stramforsyning, afbrydere) = Udskiftelig LED lyskilde

IP beskyttelsesklasse. Ingen beskyttelse mod vand. Beskyttet mod kontakt og faste fremmedlege-
mer med en diameter 2 12,5 mm

1 @®
O

LED lyskilde kan udskiftes af en autoriseret elektriker

Advarsel! Advarsel om risiko for elektrisk stgd MAUL erkleerer, at disse lamper er i overensstemmelse med europaeiske direktiver og

produktspecifikke standarder.

T

Lampen ma ikke bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men indsamles
seerskilt som elektronikaffald i de dertil beregnede faciliteter. De lokale myndigheder kan

Farepunkt, generelt

e R e

—e oplyse om de tilgeengelige bortskaffelsesmuligheder og de faciliteter, der stilles til radighed
d — til dette formal.
@mpbar
Dette symbol markerer enheder klassificeret i risikogruppe 2 (RG2). Produkter med denne etiket
kan beskadige gjnene, hvis de er i bevidst og langvarig gjenkontakt. Af denne grund bgr direkte
ikke deempbar gjenkontakt med lyset fra de enkelte LED'er undgas!

w

E I—V Safety Extra Low Voltage, sikkerhed ved lavspaending

®

Halvveerdivinkel (stralevinkel)

Autoriseret elektriker

&®
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Hea kasutaja,

enne valgusti kasutusele votmist lugege palun kdesolevad juhised Labi. Juhised hoidke alles - neid voib hiljem veel vaja minna.
Palun arvestage, et selles juhendis kirjeldatakse erinevat tiiiipi valgusteid. Konkreetset toodet puudutav teave on juhendis tahistatud
vastava markega. Muuhulgas kirjeldatakse juhendis selles kasutatavaid siimboleid. Teie valgustile kehtivate siimbolite kirjelduse

leiate toote paigaldusjuhisest.

A Uldised ohutusjuhised:

+Palun lugege hoolikalt toote juurde kuuluvaid juhiseid ja teavet!

+ Jdrgige kaiki dokumentides ja seadmel toodud hoiatusi!

+  Kasutage ainult heas korras valgusteid arvestades seejuures kdigi ettevaatusabinude ja ohtudega!
+  Valgustite paigaldamisel ja kasutamisel tuleb jargida kohalikke ohutuseeskirju!

+  Lakke paigaldamiseks mdeldud valgusteid vGib kasutada ainult sisetingimustes!

+ Paigaldage valgusteid ainult selleks sobivale aluspinnale!

+ Kasutage alati aluspinnale sobivaid kinnitusvahendeid!

+  See valgusti on méeldud ruumide ja tooalade valgustamiseks siseruumides!

+ Valgusti v6ib paigaldada ainult kuiva ja suletud ruumi!

+ Valgusti kasutamine plahvatusohtlikus keskkonnas vGib pohjustada plahvatuse ning tuua kaasa raskeid ja surmavaid vigastusi. Mitte kasutada plahvatusohtlikus keskkonnas!

+ Kuiei ole tipsustatud teisiti, tuleb valgusti paigaldus, remontimine ja demonteerimine jétta elektrikule!
+ Uhendage valgusti toitevorku, millel on maandusiihendus!

+  Vorrelge kasutatava toitevorgu nditajaid toote etiketil nimetatud t6Gpinge ja —sagedusega ning veenduge, et need iihilduvad!

+ Vigastatud valgustit ei tohi edasi kasutada.

+ Uhendage valgusti alati toitevdrgust lahti enne, kui selle kallal tootate!
+  Valgustit ei tohi kuidagi muuta ega modifitseerida!

+ Palun drge riputage ega kinnitage midagi valgustile!

+ Arge katke valgustit!

Arge jitke lapsi valgustiga jarelvalveta. See ei ole mdeldud lastele.
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Enne puhastamist ja hooldamist tuleb valgusti eraldada toitevdrgust ja lasta jahtuda!
Puhastada ainult kuiva pehme ebemevaba lapiga!

Valgusallika valjavahetamine: / Valgusallikate vdljavahetamine:

Kui valgusti toitetihendus on vigastatud, siis voib selle voimaliku ohu valtimiseks asendada vdi remontida ainult tootja, viimase poolt volitatud teenindus vdi vastava kvalifikatsiooniga elektrik.

Kui véljavahetamine peab toimuma elektriku voi vastava kvalifikatsiooniga spetsialisti poolt, leiate sellekohase markuse vastava toote pakendilt voi kasutusjuhendist!

Elektriline kaitseklass I, kaitsemaandus

on piisavalt isoleeritud.

EL. kaitseklass Ill, puudutatav kaitsevaikepinge.

NESAEIG

Tavalistele siittivatele aluspindadele kinnitamiseks méeldud valgustid.

---o.1mE

[

Minimaalset lubatud vahemaad valgustatavate pindadega ei tohi iiletada.

) >

S
’

Suletud valgusallikas, voimalik kasutada valgustis ilma kaitsekatteta.

>

Valgusteid vdib kasutada ainult kuivades siseruumides.

7
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Koik vigastatud kaitsekatted tuleb viivitamatult asendada.

JFail Safe” kaitsetrafo: katkestab toitevarustuse liihise tekkimisel.

Liihisekindel kaitsetrafo: katkestab sisendvooluringi torke tekkimisel.

Valgustite eraldiseisvad seadmed (nt toiteadapter, ballast)

P- kaitseklass. Ei ole veekindel. Kaitstud vahetu puute ja > 12,5 mm labim6dduga tahkete

voorkehade eest

Tahelepanu! Elektrilodgi oht

Ohukoht, iildise iseloomuga

dimmerdatav

PP O@@

No regulable

w

E I—V Safety Extra Low Voltage, kaitsevdikepinge

®

Valgustusnurk

Elektrik

&®

Elektriline kaitseklass Il ei vaja maandust, sest pingestatud komponendid ja puudutatavad osad

Téhelepanu! Kuum pealispind. Valgusti korpuse temperatuur voib tousta iile kirjeldatud vadrtuste

ALY
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Ettevaatust ihendustega

Juhtseade asendatav

Juhtseade asendatav elektriku poolt

N
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Juhtseade ei ole asendatav

T LED-valgusallikas asendatav

®

LED- valgusallikas asendatav elektriku poolt

LED- valgusallikas ei ole asendatav

®

‘\ Valgusallikas asendatav

Valgusallikas asendatav elektriku poolt

MAUL kinnitab, et need valgustid vastavad Euroopa Liidu nduetele ja seda tiiiipi toodetele
kehtivatele normidele.

Valgustit ei tohi kasutusea mgodumisel visata olmepriigisse, vaid see tuleb toimetada

See siimbol téhistab seadmeid, mis kuuluvad ohuriihma 2 (RG2). Selle tahisega seadmed
voivad pikaajalisel teadlikul silmside hoidmisel silmi kahjustada. Seetdttu tuleb nende
LED-valgustite puhul valtida vahetut silmsidet toote valgusallikaga!
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Estimado usuario:

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar la ldmpara y consérvelas para futuras consultas. Tenga en cuenta que en esta
descripcion se detallan varios tipos de ldmparas. Deberd observar las caracteristicas especificas del producto si en el manual de
instrucciones se hace referencia adicional a un tipo de ldmpara. En esta hoja informativa también se describen todos los simbolos
utilizados y en las instrucciones de montaje encontrard aquellos referentes a su ldmpara en concreto.

A Advertencias generales de seguridad:

iLea detenidamente todas las instrucciones de uso y la informacion adjunta!

Respete todas las advertencias que aparecen en los documentos y en el aparato!

Utilice la ldmpara exclusivamente si se encuentra en perfecto estado y proceda siempre de manera segura y teniendo en cuenta los riesgos!

Respete la normativa nacional de seguridad durante la instalacion y el funcionamiento de la ldmpara!

Monte la ldmpara en techos (adecuados para el montaje) interiores!

ilnstale la ldmpara Unicamente sobre una superficie adecuada!

jUtilice solo material de fijacién apto para el tipo concreto de superficie!

iEsta ldmpara estd indicada para la iluminacion de habitaciones y zonas de trabajo en espacios interiores!

Coloque la ldmpara solo en espacios secos y cerrados!

Poner en funcionamiento la ldmpara en espacios potencialmente explosivos puede pro vocar explosiones y provocar lesiones graves o la muerte! No la ponga en funcionamiento en habitaciones con riesgo de explosion!
jLa instalacion, el mantenimiento y el desmontaje de la ldmpara solo podrén llevarse a cabo por un técnico electricista, siempre que no se indique lo contrario!

Conecte la ldmpara a una red de abastecimiento con puesta a tierra!

Compare la tension de red disponible con la tensién de funcionamiento y la frecuencia indicadas en la placa de caracteristicas, y asegurese de que son idénticas!

No vuelva a utilizar una ldmpara que esté dafiada.

iDesconecte siempre la ldmpara del suministro eléctrico antes de realizar cualquier trabajo en ella!

No altere ni modifique la ldmpara!

iNo cuelgue ni fije ningdn objeto en la ldmpara!

No cubra la ldmpara!

No deje a los nifios con la ldmpara sin vigilancia. No esta disefiada para nifios.

Deseche el embalaje y respete las posibles indicaciones sobre eliminacién.

Antes de limpiar o realizar tareas de mantenimiento, jdesconecte la ldmpara de la corriente eléctrica y deje que se enfrie!

Limpiela exclusivamente con un pafio seco, suave y sin pelusas!

En caso de que el cable de conexidn de la lampara esté afiado, debe ser sustituido o reparado nicamente por el fabricante, el servicio de asistencia técnica o una persona con cualificaciones similares (electricista) para evitar peligros.
Sustitucion de la fuente de luz: / Sustitucion de las fuentes de luz:

Tenga presente las indicaciones de las respectivas instrucciones de uso o del embalaje para comprender si la sustitucion debera realizarla un electricista matriculado o una persona cualificada.

Clase de proteccién eléctrica |, toma de tierra Tenga en cuenta las instrucciones

Categoria de proteccion eléctrica Il, sin conductor de proteccidn ya que existe suficiente
aislamiento entre partes portadoras de electricidad y partes en contacto.
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o ) ., . Unidad de control reemplazable
Clase de proteccidn eléctrica Ill, muy baja tension de seguridad tocable.

Lamparas aptas para su fijacion directa sobre superficies normalmente inflamables.

V®
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A No vulnerar la distancia minima hacia las superficies iluminadas. Unidad de control reemplazable por un electricista

Atencién: Superficie caliente. La cabeza de la [dmpara puede superar la temperatura indicada.

N

Unidad de control no reemplazable

R
s,

M Bombilla autoprotegida, posible su funcionamiento en lamparas sin cubierta protectora.

Las lamparas solo se pueden utilizar en interiores secos. s Foco de luz LED reemplazable

Sustituir inmediatamente cualquier cubierta protectora dafiada.

®

Foco de luz LED reemplazable por un electricista

Transformador de seguridad fail safe : después de un corto circuito deja de funcionar. i

e

. - . . . Foco de luz LED no reemplazable
Transformador de seguridad a prueba de corto circuitos: en caso de error, si necesario se inter- P

rumpe el circuito de entrada.

1o X 1® 1o

®
®

Accesorios independientes para lamparas (por ej. unidad supletoria de energia, conector) Foco de luz reemplazable

Tipo de proteccion IP. Sin proteccidn frente al agua. Proteccion contra el contacto y cuerpos
extrafos solidos de didmetro = 12,5 mm

Z)
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Foco de luz reemplazable por un electricista

Atensién! Alerta por peligro de descarga eléctrica MAUL declara que las lé&mparas cumplen con lo establecido en las directrices europeas y las

normas especificas del producto.

N
m

La ldmpara no debe desecharse en los residuos domésticos sin clasificar, sino que, como
residuo eléctrico, debe llevarse a las instalaciones previstas para tal fin. La administracién
local de la ciudad o del municipio proporciona informacion sobre las opciones de eliminacion

Lugar peligroso, en general

1

Regulable — disponibles y las instalaciones previstas para tal fin.
Este simbolo clasifica el dispositivo en el grupo de riesgo 2 (GR 2). Los productos que tienen
esta marca pueden provocar dafios en los ojos en caso de mirarlos directamente de forma
No regulable consciente y prolongada. jPor este motivo es importante evitar el contacto visual directo con la

luz de cada LED!
E I—V Safety Extra Low Voltage, Bajo voltaje de seguridad

Angulo de haz (éngulo de dispersion)
@ Técnico electricista
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valaisintyyppeja. Tuotekohtaiset ominaisuudet voidaan tunnistaa siitd, ettd kayttoohjeessa viitataan tiettyyn valaisintyyppiin.
Lisaksi kaikki kdytetyt symbolit on kuvattu ndissa tiedoissa. Loydat valaisinta koskevat symbolitiedot asennusohjeista.

A Yleiset turvallisuusohjeet:

Lue kaikki mukana tulevat kdyttoohjeet ja tiedot huolellisesti!

Huomioi kaikki asiakirjoissa ja laitteessa olevat varoitukset!

Kdytd valaisinta vain, jos se on teknisesti moitteettomassa kunnossa ja olet tietoinen turvallisuudesta ja siihen liittyvistd vaaroista!

Valaisin voidaan asentaa vain sisatilojen kattoihin, jotka soveltuvat asennukseen!

Asenna valaisin vain sopivalle alustalle!

Kadytd vain alustalle sopivaa kiinnitysmateriaalia!

Tama valaisin on suunniteltu valaisemaan sisatiloissa olevia huoneita ja tyoalueita!

Valaisin voidaan asentaa vain kuiviin ja suljettuihin tiloihin!

Valaisimen kayttaminen rajahdysvaarallisissa tiloissa voi aiheuttaa rajahdyksen ja johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen. Ala kayta rajahdysvaarallisissa tiloissa!
Valaisimen asennuksen, korjauksen ja purkamisen saa suorittaa vain pateva sahkoasentaja, ellei toisin mainita!

Liitd valaisin syGttoverkkoon suojajohtimella!

Vertaa kaytettavissd olevaa verkkojdnnitettd arvokilvessa ilmoitettuun kdyttojannitteeseen ja taajuuteen ja varmista, ettd ne ovat identtiset!
Vaurioituneita valaisimia ei saa enda kayttda.

Ennen kuin aloitat valaisimen parissa tydskentelemisen, irrota se aina virtalahteesta!

Valaisinta ei saa muuttaa tai muokata!

Al ripusta tai kiinnits mitdan valaisimeen!

Al peitd valaisinta!

Al jitd lapsia valaisimen pariin ilman valvontaa. Se ei sovellu lapsille.

Havita pakkaus pakkaustyypin mukaan ja noudata erityisid havitysohjeita.

Puhdista vain kuivalla, pehmeadlla ja nukkaamattomalla liinalla!

Jos valaisimen liitantdkaapeli on vaurioitunut, sen saa vaihtaa tai korjata vain valmistaja, huoltoedustaja tai vastaavan patevyyden omaava henkild (sahkoasentaja) vaaran vélttamiseksi.
valonldhteen vaihto: / valonlahteiden vaihto:

Tarkista kayttoohjeista tai pakkauksen tiedoista, saako valonldhteen vaihdon suorittaa vain sahkoasentaja tai koulutettu ammattihenkils!

Sahkdsuojausluokka I, suojamaadoitus Noudata ohjeita

Sdhkdsuojausluokka Il ei suojajohdinta, koska jannitteisten ja kosketettavien osien vililla on
riittava eristys.
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Vaihdettava liitantalaite
Sahkosuojausluokka I1I, SELV (pienoisjannite).

Valaisimet, jotka soveltuvat suoraan kiinnitettdvdksi normaalisti syttyville asennuspinnoille.
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A Vahimmaisetdisyyttd valaistuihin pintoihin ei saa alittaa. Liitintalaitteen voi vaihtaa patevi sihkdasentaja
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Liitantdlaite ei ole vaihdettavissa

s,

N Itsesuojattu valaisin. Voidaan kayttad valaisimissa, joissa ei ole suojakantta.

Rt Vaihdettava LED-valonlahde

Valaisinta saa kdyttad vain kuivissa sisatiloissa.

Vaurioitunut suojakansi on vaihdettava valittomasti.

®

LED-valonldhteen voi vaihtaa patevd sahkdasentaja

Vikaturvamuuntaja: ei enda toimi oikosulun jalkeen. i

LED-valonldhde ei ole vaihdettavissa

Oikosulkusuojattu turvamuuntaja: vian sattuessa tulopiiri voi katketa.

1o X 1® 1o

®
®

Valaisimen itsendiset laitteet (esim. virtalahde, liitantdlaite) Vaihdettava valonléhde

IP-suojausluokka. Ei vesisuojattu. Suojattu kosketukselta ja kiinteilta vierailta esineiltd, joiden
halkaisija on 2 12,5 mm

Z)
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Valonldhteen voi vaihtaa patevd sahkoasentaja

Vaara! Varoitus sahkgiskun vaarasta MAUL vakuuttaa, etta namd valaisimet ovat eurooppalaisten direktiivien ja tuotekohtaisten

standardien mukaisia.

N
m

Valaisinta ei saa havittdd lajittelemattoman kotitalousjatteen mukana, vaan se lajitellaan erik-
[ seen elektroniikkajatteend tahan tarkoitukseen varattuun tilaan. Paikallinen kunta voi

antaa tietoa kdytettdvissd olevista loppusijoitusvaihtoehdoista ja tahdn tarkoitukseen tarjotus-
— ta tilasta.

Yleinen vaara

1

himmennettava

Tama symboli merkitsee riskiryhmadn 2 (RG2) luokiteltuja laitteita. Talla merkinnalld varustetut
tuotteet voivat vahingoittaa silmid tarkoituksellisen ja pitkdaikaisen katsekontaktin seurauksena.
Tasta syysta suoraa katsekontaktia yksittdgisten LED-valonlahteiden valoon tulee valttaa!

ei himmennettava

E I—V Safety Extra Low Voltage, SELV (pienoisjdnnite)

Puolitehokulma (sddekulma)

Sdhkdasentaja
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Cher utilisateur, chére utilisatrice,

Veuillez lire ces instructions avant de mettre la lampe en service et les conserver pour les consulter de nouveau ultérieurement.
Notez bien que cette notice concerne plusieurs types de luminaires. Les caractéristiques spécifiques sont reconnaissables par une
indication du type de luminaire dans la notice de montage de votre luminaire. Tous les symboles utilisés sont mentionnés dans cette
notice, les symboles concernant votre luminaire sont indiqués dans la notice de montage.

A Précautions générales:

+ Veuillez lire attentivement toutes les instructions d'utilisation et informations jointes!

+ Respectez tous les avertissements des documents et sur le luminaire!

+ Nutilisez les luminaires qu'en parfait état technique, soyez soucieux de la sécurité et conscient des dangers!

+ Pour linstallation et l'utilisation des luminaires respectez les normes de sécurité nationales!

+ Montage des luminaires au plafond (pour ceux qui sont appropriés) a Uintérieur.

+ Installez la lampe uniquement sur un sol approprié !

+ Nutiliser que du matériel de fixation adapté au support !

+  Cette lampe est destinée a l'éclairage de piéces et d'espaces de travail intérieurs !

+ Nutilisez le luminaire que dans des piéces seches et fermées!

+ Lutilisation du luminaire dans des locaux a risque d’explosion peut provoquer des explosions avec danger de mort ou de graves blessures. NE PAS utiliser dans des locaux a risque d‘explosion!
+ Ne faire installer, réparer et démonter le luminaire que par un électricien qualifié, sauf indication contraire !

+ Le luminaire doit étre branché a un réseau avec un conducteur de protection!

+ Comparer la tension secteur présente avec la tension et la fréquence indiquées sur la plaque signalétique et s‘assurer quelles sont bien identiques!

+ Nutilisez plus des luminaires endommagés!

+ Toujours débrancher la lampe du secteur avant d'effectuer des travaux dessus!

+  Le luminaire ne doit en aucun cas subir un changement ou modification!

+ Veuillez ne rien accrocher ou fixer sur la lampe!

*  Ne recouvrez pas le luminaire!

+ Ne laissez pas les enfants sans surveillance avec le luminaire. Celui-ci n'est pas adapté aux enfants.

Veuillez séparer les composants de l'emballage avant de le mettre a la poubelle et tenir compte des éventuelles indications concernant le recyclage des ordures.
Débrancher la lampe du secteur et la laisser refroidir avant toute procédure de net toyage et d‘entretien!

Utilisez pour le nettoyage un chiffon sec, doux et ne peluchant pas!

Si le cable de raccordement de la lampe est défectueux, elle ne doit étre remplacée ou réparée que par le fabricant, le responsable SAV ou une personne de qualification identique (électricien qualifié) pour éviter tout risque.
Remplacement de la source lumineuse : / Remplacement des sources lumineuses :

Merci de consulter les indications sur le mode d'emploi ou l'emballage pour savoir si le remplacement doit étre effectué par un électricien ou toute autre personne qualifiée.

Classe de protection électrique I, mise a la terre Respectez les instructions

Protection électrique de classe II, pas de fil de terre vu Uisolations suffisante entre les éléments
sous tension et les éléments touchables.

V
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L, X R . _— Appareil de commande remplagable
Protection électrique classe lll, trés basse tension de sécurité touchabl.

SESAERG)
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Lampe pouvant étre fixée directement sur une surface normalement inflammable.

V®
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---0.1m E
4 Distance minimum a conserver par rapport aux surfaces éclairées. Appareil de commande remplacable par un électricien

B

Attention! Surface brilante. La température de la téte peut dépasser la valeur indiquée.

N

Appareil de commande non remplagable

R
s,

b Ampoule protégée. Utilisation possible sans protection d”ampoule supplémentaire.

>

A utiliser uniquement dans des locaux secs. s Source lumineuse LED remplagable

7
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Toute protection d"ampoule endommagée doit étre remplacée sans délai.

®

Source lumineuse LED remplagable par un électricien

¢ Transformateur de sécurité de type ,Fail-Safe": aprés un court-circuit le transformateur est inutilisable. i

e

L - N - ) . . Source lumineuse LED non remplagable
Transformateur de sécurité anti court-circuits: en cas de probléme ["alimentation est interrompue si

nécessaire.

@ @
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®
®

Unités indépendantes pour lampes de bureau (transformateur, adaptateur). Source lumineuse remplagable

Type de protection IP. Aucune protection contre 'eau. Protégé contre les contacts et les corps
étrangers solides de diamétre = 12,5 mm

Z)

-

Source lumineuse remplagable par un électricien

Attention! Danger de choc électrique MAUL garantit que L alampe est conorme aux normes et spécificationes européennes

concernant ce type de produit.

N
m

La lampe ne doit pas étre mise au rebut dans les ordures ménageéres non triées, mais elle doit
au contraire étre apportée dans un centre de collecte appropriée pour déchets électroniques.
Votre municipalité vous informera des diverses possibilités de mise au rebut et des centres de
— collectes appropriés.

Dangers, généralités

1

Intensité réglable

Ce symbole désigne des appareils entrant dans la classification de groupe a risque 2 (GR 2). Les
produits présentant cette dénomination peuvent causer des lésions oculaires en cas de contact
visuel délibéré et de longue durée. Pour cette raison, une exposition directe des yeux a la
lumiére des différentes LED doit étre évitée !

cAoR e

a intensité non variable

w

E I—V Safety Extra Low Voltage, Basse tension de sécurité

Angle de faisceau (angle de rayonnement)
@ Electricien professionnel
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Dear user,

Before using the lamp for the first time, please read these instructions and keep them in a safe place for future reference. Please remember
that this description applies for several different lamp-types. Product-specific details are given with the article number in the assembly
instructions. On this information sheet all symbols are explained; which ones apply to your lamp can be seen on the assembly instructions.

A General Safety Instructions:

+ Please carefully read all included operating instructions and information!

+ Please follow all warnings indicated in the documentation and on the device!

+ Only use the luminaire when no technical defects are clear, be aware of dangers and risks!

+ For installation and use of the luminaires, national security regulations need to be followed!

+ Only install the luminaires on (suitable) ceilings indoor!

+ Only install the lamp on a suitable surface!

+ Only use mounting materials suitable for the surface!

+ This lamp is intended to illuminate indoor rooms and work areas!

+ Only mount the luminaires in dry and closed spaces!

+ The use of the luminaires in potentially explosive atmospheres can lead to explosions and can result in death or serious injury. Do not use in potentially explosive atmospheres!
+ Only have the lamp installed, repaired and removed by an electrician unless otherwise stated!

+ The luminaire must be connected to an earthed power supply!

+  Compare the available mains voltage with the operating voltage and frequency specified in the nameplate

and ensure that they are identical!

Damaged luminaires may no longer be used.

Always disconnect the lamp from the mains before working on it!

The luminaire may not be altered or modified!

Please do not hang anything from or attach anything to the lamp!

Do not cover the luminaire!

Do not leave children unattended with the luminaire. It is not suitable for children.

Dispose of the packaging according to the local regulations of your region or country.

Disconnect the lamp from the mains and allow to cool down before cleaning and maintaining the lamp!

Only clean with a dry, soft and lint-free cloth!

If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be exclusively replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person in order to avoid a hazard.
Replacing the light source(s):

Please check the information on the respective operating instructions or packaging as to whether the replacement must be carried out by a trained electrician or by a qualified person!

Electrical protection class |, protective earthing Observe instructions

Electrical Protection Class II, no protective earthing conductor, as there is sufficient insulation
between live and tangible parts.

ALY

V

. . Operating device replaceable
Electrical Protection Class IIl, tangible extra low voltage.

SESAERG)
%@

Lamps, suitable for direct assembly on normal flammable assembly surfaces.

’%}%
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---0.1m E
A Minimum electric spacing to illuminated surfaces should not go below the given distance. Operating device replaceable by electrician

Beware of hot surface! The temperature of the lamp can exceed the stated level.

) B>
-

Operating device not replaceable

S
’

Self-protected bulb, can be used in lamps without extra protection cover.

>

The lamp should only be used inside in dry areas. s LED light source replaceable

7
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Each damaged protection cover should be exchanged immediately.

2]

®
®

LED light source replaceable by electrician

Fail-Safe-Safety Transformer: out of order after a short circuit.

®
X
o

LED light source not replaceable

@ @

Short Circuit Safety Transformer: in case of error, the entry circuit may be interrupted where necessary.

©)
Or=20

Independent devices for Lamps (e.g. Plug, ballast) = Light source replaceable

Type of IP protection. Not protected from water. Protected against touch and solid foreign objects
>12.5 mm in diameter

1 @®
O

Light source replaceable by electrician

Caution, risk of electric shock MAUL declares, that these lamps conform to the European Directives and to the product-

specific directives.

B

The light may not be disposed of in unsorted household rubbish, it should instead be
disposed of as electrical waste at collection facilities for this purpose. For information about

Hazardous area, general

coR e

e the available disposal options and collection facilities for this purpose, contact the local city
Di — or municipal administration.
immable
This symbol denotes hand tools with the rating of risk group 2 (RG 2). Products with this
) symbol can cause damage to the eyes through extended, deliberate viewing. For this reason,
not dimmable & )

looking directly at the light of individual LEDs should be avoided!

w

E I—V Extra low safety voltage, Veilige extra lage spanning

®

Half intensity angle (beam angle)

Skilled electrician

&®
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Ayamnté xpRotn,

SlaBacte aUTEG TG UTODEIEELG TIpLY BEGETE OE AELTOUPYIA TO PWTIOTIKO Kal UAAETE TIG YIa va PTIOPEITE va QvaTPEXETE OE AUTEG ApyOTEPA. AGBETE LTIOYN OTL N MEPLYPAPT) AUTH AVAPEPETAL OE HLAPOPOLS TUTIOUG
QWTLOTIKWYV. MTtopeiTe va avayvwpioeTe Ta £181KA XapakTELOTIKA ToV TPOTOvTog, av 0TI 0dnyieg Aettovpyiag yivetal emmA€ov avapopd yla €vav GUyKeKpLpévo TOmo YwTLoTikol. EmumAéov, o€ auTéq TIg TAnpopopieg
neplypapovtat 0ha ta cupPola. Ot umodeigelg pe cUPBOAA TOV LOXUOLY YA TO PWTLOTIKO 0ag BpiokovTal aTig 0dnyieg ouvappoAoynong.

A Tevikég umodei§elg acypaleiag:

+  Awpaote TPoseKTIKA OAES TIG GUVOSEVTIKES 0dnyieg AetToupyiag kat Anpopopieg!

+ Na tnpeite 0Aeg TIq ipoeLdomolioeLg Tou TepthapBdvovTal 0Ta £yypaga Kat oTn GuoKeun!

+ XpnolHomonaTE To PWTLOTIKG Povo 6Tav BpiokeTal oe TeXVIKA APTLA KATAGTACN Kal PE yvwpova TNV acpdAela Kat Toug Kivoiuvoug!

+ Na tnpeite Toug €6vIKOUG Kavoviopolg aopaleiag ya Tnv eykatdotaon Kat Tn AelTovpyia Twv GuTLIoTIKWY!

+ EyKaTaoTAoTE To pWTLOTIKO OE (KATAANANAES) OPOPES ECWTEPIKWY XWPWV!

+  EYKATAOTAOTE TO PWTIOTIKO HOVO o€ KAaTAAANAN empavetal

+ XpnotpomolnaTe povo UAIKA oTepEwong KaTAAANAQ yia Ty emipdvetal

+ AuTO TO PWTLOTIKO TPoopPiZETal Yia To PWTIOHO SwpATIWY Kal ECWTEPIKWY XWPWV epyasiag!

+ EyKaTaoTAOTE TO PWTLOTIKO POV 08 KAELOTOUG XWwpoug Xwpig vypaaial

+ H Aettoupyia Tov WTLOTIKOD O€ SUVNTIKA EKPASLPEG ATHOOPALPES UTOPEL va TPOKANETEL EKPNEELS Kat va odnyrioeL oe Bavato i coBapo Tpavpatiopd. Mnv xpnotpomoleite To mpoiov o€ duvnTikd ekpRELpes atpoopalpeg!
+ Olepyaoieg eyKATAGTAONG, EMOKELNG KAl AMOGUVAPHOAGYNONG TOU PWTLOTIKOU TIPETIEL VA TIPAYHATOTIOLOVVTAL Povo amo e€EdLKeVPEVO NAEKTPOAGYO, EKTOC av opileTal SlapopeTikd!

+ ZUvOEOTE TO PWTLOTIKG O€ HiKTLO MapOYNG PEOPATOG PE TIPOOTATEVTIKO Aywyo!

+ ZUYKpIVETE TNV UTApXOLGA TAGN HIKTUOL e TNV TAGN AELTOVPYIAG KAL TN CUXVOTNTA TIOU avaypapovTal aTn Tivakida Tumou Kat BeBatwdeite 0Tt givat idieg!

+ Mnv xpnolpoToLeiTe To WTLOTIKG, av EXEL LTooTEL LnpLd.

+ Tpwv a6 omoladnmoTe epyasia 0To PWTLOTIKO, TIPEMEL va TO AMOCLVOEETE AMO TN Tapoy1} pedpatog!

+ Mnv ekteheite alhay€g 1 TPOTIOMOLATELS OTO PWTLOTLKO!

Mnv KpEPATE TIMOTA A0 TO PWTLOTIKO KAL PNV OTEPEWVETE TimoTa eNdvw Tou!

Mnv KaAUTITETE TO PWTIOTIKO!

Mnv aprveTe Ta madla xwpig niBAeyn pe To PWTIOTIKO. Aev givat katdAAnAo yia matda.

Anoppiyte TN cuokevaoia Slaxwpilovtdg Tnv cOPPwWva Pe Tov TUTIO TOL aMoppPiPpATOS Kat akoAouBnaTE TuXOV ELBIKES LTIODEIEELS amoppLyng.

Mpuv ano6 omotadnmoTe epyasia KaBapLoPoL Kal CUVTNPNONG, ATOCUVOESTE TO PWTLOTIKG Ao To HiKTVO MapoXiG PEVPATOC KAt APriOTE To va KpuwoeL!

KaBapiote To mpoiov povo pe €va aTeyvo, parako mavi xwpig xvoodia!

Edv To kaAwdlo GUvOESNG TOV PWTIOTIKOV UTIOGTEL {NHLd, TIPETEL va AVTIKATAGTABEL I} v EMOKEVAOTEL JOVO AT TOV KATAOKEVAGTH, TOV AVTLTPOOWTIO GEPRLG 1} MG TIAPOHOLA EKTIALOEVHEVO ATOHO (EEELOIKEVEVOQ
NAEKTPOAGYOG), TPOKELUEVOL va amo@euxBei omoloadnmoTe Kivbuvog.

AVTIKATAOTAON TNG TNYNG PWTIOPOY: / AVTIKATAGTACN TWV TNYWY QWTIOHOD:

Mpooégte TIq TANpoopies 0TI EKAOTOTE 0ONYIES XPRONG 1 TN CUOKELAGIA, EAV N AVTIKATAGTAON MPETEL va TipaypatomotnBei ané nAekTpoAdyo fj and mpocwo pe katdAAnAn katdption!

Katnyopia nAekTpikiAg Tpootaosiag |, ipooTatevTiky yeiwon AdBeTe umbYn TIG 0dnyieg

Katnyopia nAekTpikng mpootasiag Il, xwpiq MPooTaTeLTIKG aywyo yeiwaong, kabwg unapyet
EMAPKNG HOVWON HETAED TWV NAEKTPOPOPWY EEAPTNPATWY KAL TWV EEAPTNPATWY HE
Suvatdtnta enagng.

N 9
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Avtikataotdotyun Sidtagn eAéyyouv

Katnyopia nAektptkng mpootaciag I, antopevn e€atpeTika xaunAn taon.

®

OwTLoTIKA KaTAAANAa yLa anevbeiag TomoBETNON 0€ Kavovika EVPAEKTES ETULPAVELES
TomoBéTnong.

4 S B0
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---0.1m E H eAdyioTn anootaon and Tic pWTIIOUEVES emipdveles Sev mpenet va H 814TagN AEyXOU PMOPEL va avTIKATAOTABEL and eEEISIKEV|IEVO NAEKTPOAGYO

unepBaivel TV TpodLaYPAPOHEVN ATOOTACN.

Inpavtiké! Kavth emipaveta. H kepaln Tov pwTLoTIKoD PTopel va umepPei TV Kaboplopévn
Beppokpacia.

N

H d1atagn eAéyyou dev avtikadiotatat
AuToTpPOOTATEVOHEVOS AAUTITAPAG, PTTOPEL va XpNOLpoTONBEL 08 PWTIOTIKA XWPig
TPOCTATEVTIKO KANVHHA.

w H pwtewvn tnyn LED pnopei va avtikataotabei

> » P

To PWTLOTIKO TIPETEL va XPNOLUOTOLEITAL PHOVO OE ECWTEPLKO XWPO XWPIg vypasia.

KdBe KateoTpappévo TPooTATEVTIKG KAAUPA TIPETEL va QvTIKABioTATaL AUESWS. 1;

N7
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H pwtewvn tnyn LED propei va avtikataotabei ano e€etdikevpévo
NAeKTpoAOYO

®

Metaoxnpatiotiq acpaheiag Fail-Safe: bev ouvexiZet va Aettoupyel petd ano BpaxukOKAwpa. 3
H pwtewv nyn LED dev pnopei va avtikataotabei

Metaoxnpatiothg aspaleiag pe mpootacia ano BpaxukokAwon: o nepintwon PAABNG, To
NAEKTPLKO KUKAWLA €10060V pmopei va dlakorel.

@ @
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H pwtewvn nyn pmopei va avtikataotadel
Ave€dpTnTeS OUOKEVEG Yia Tov AapmTipa (T.Y. povada Tpopodosiag, oTpayyahloTiké mnvio).

Babpog mpootaciag IP. Kapia mpootacia anoé to vepd. MpooTatedeTal ano ENapn Kat oTeped
Eéva owpata pe Stapetpo = 12,5 mm.

1 10 X U® 1o
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H pwtewv mnyn propei va avtikataotadei ano e§etdikevpévo NAeKTpoAdyo

H MAUL dnAwvet 6Tt Ta ev AOYw GWTLOTIKA CUPHOPPUVOVTAL PE TIG EVPWTIATKES

Inuavtike! Mpogtdomoinon yia kivéuvo nhektpomAngiag 0BNyiEC KaL Ta LKA TPGTUNA Y1 TO TPOIBY.

N
m

To QWTIOTIKO dev Tipémel va anoppinTteTal pagi pe adlaxwploTa olkLaKa anoppippata,
Emukivbuvo onpeio, yevikd Nef alAd pémel va GUAAEYETAL XWPLOTA WG NAEKTPLIKO anoBAnTo o€ €181k MpoPAeTopeEvES

() €YKATAoTACELS. ta MAnpopopies OXeTIKA PE TIC dlabéatpeg eMAOYEG amoppLpng Kat Tig
[R— €L61KA TIPOPAETOEVES EYKATAOTACELG, ETUKOVWVAOTE JE TNV TOTUKA dNHOTIKA i
KowoTkn Sloiknon.

1

Me Suvatotnta phdpLong éviaong wTlopold

AuTo To o0pBoAo uTodeLKVDEL EEOTIALOPO TIo Tagvopeital wg opdda kvduvou 2 (RG2).
Tampotovta pe authv T ofipavon pmopei va pokaléaouvv BAABN oTa pdtia oe mepinTwon
GUVELONTAG KAl TtapaTeTapévng enagng pe Ta patia. Ma tov Adyo avto, Ba mpénet va
AMOPEVYETAL ) GUEDN OMTIKI ENAPN PE TO WS TWV PEPOVWHEVWY LED!

PP 1 Q

Xwpiq duvatotnTa pudpLong €viaong pwTLoHOL

wn
m
<

Safety Extra Low Voltage, e€atpetikd xapnAn tdon aspaleiag

»

lwvia npioeiag évraong (ywvia 6¢opng)

E€e1b1keupévog nAekTpoAdyog

®
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Postovani korisnice,

proCitajte napomene prije upotrebe svjetiljke i sacuvajte ih radi buduce upotrebe. Uzmite u obzir da se u ovom opisivanju radi o
vise vrsta svjetiljki. Znacajke proizvoda specificne za proizvod mogu se prepoznati po tome, kad se u uputama za uporabu posebno
naznaci vrsta svjetiljke. Osim toga svi su upotrijebljeni simboli opisani unutar ovih informacija, a napomene za simbole koji se
odnose na vasu svjetiljku mogu se pronaci u uputama za montazu.

A Opce sigurnosne upute:

Molimo, pazljivo procitajte sve prilozene upute za uporabu i informacije!

Pridrzavajte se svih upozorenja u dokumentima i na uredaju!

Koristite svjetiljku samo u ispravnom tehnickom stanju, svjesni sigurnosnih uputa i opasnosti!

Za ugradnju i rad svjetiljki morate postivati nacionalne sigurnosne propise!

Montaza svjetiljke na stropove (koji su prikladni za ugradnju) u zatvorenom prostoru!

Montirajte svjetiljku samo na prikladnoj podlozi!

Upotrijebite samo onaj materijal za pricvrscivanje koji odgovara podlozi!

Ova je svjetiljka namijenjena za osvjetljavanje unutarnjih prostorija i radnih prostora!

Postavite svjetiljku samo u suhim i zatvorenim prostorijama!

Rad svjetiljke u potencijalno eksplozivnoj atmosferi moze prouzrokovati eksplozije i smrt ili ozbiljne ozljede. Ne koristite u potencijalno eksplozivnim prostorijama!
Instalaciju, popravke i demontazu svjetiljke smije izvesti samo kvalificirani elektricar ako nije navedeno drugacije!

Prikljucite svjetiljku na strujnu mrezu sa zastitnim vodicem!

Usporedite postojeci napon strujne mreze s radnim naponom i frekvencijom navedenim na tipskoj plocici i provjerite jesu li identi¢ni!

Ostecene svijetiljke se vise ne smiju koristiti.

Prije rada na svjetiljki, uvijek ju odvojite iz napajanja!

Svjetiljka se ne smije modificirati ili promijeniti!

Molimo vas, nemojte nista objesiti ili pricvrstiti na svjetiljku!

Ne pokrivajte svjetiljku!

Ne ostavljajte djecu bez nadzora sa svjetiljkom. Nije pogodna za djecu.

Odlozite ambalazu prema vrsti i pridrzavajte se posebnih uputa za odlaganje.

Prije CiScenja i njege odvojite svjetiljku od strujne mreZe i ostavite da se ohladi!

Cistite samo suhom, mekom krpom koja ne ostavlja vlakna!

Ako je prikljucni kabel svjetiljke ostecen, smije ga zamijeniti samo proizvodac, ovlasteni predstavnik servisa ili jedna sli¢no kvalificirana osoba (kvalificirani elektricar), kako bi se izbjegla opasnost.
zamjena izvora svjetlosti: / zamjena izvora svjetlosti:

Postujte napomene u pripadnim uputama za rukovanje ili na ambalazi o tome trebaju li zamjenu izvesti elektricari ili odredena kvalificirana osoba!

1. klasa elektricne zastite, zastitno uzemljenje Pridrzavati se uputa

Il klasa elektricne zastite, bez zastitnog vodica, kao dovoljna izolacija izmedu dijelova koji provode
struju i dijelova koji se dodirivanju.
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o w". ) . " - Zamjenjiv upravljacki uredaj
Il klasa elektricne zastite, za jako niski napon koji se dodiriva.

Svjetiljke pogodne za direktno pricvrscivanje na normalno zapaljive ugradbene povrsine.

V®
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A Minimalna udaljenost do osvijetljenih povrsina ne smije se smanjiti. Upravljacki uredaj moze zamijeniti kvalificirani elektricar

Paznjal Vruce povrsine. Glava svjetiljke moZe premasiti navedenu temperaturu.

N

Upravljacki uredaj nije zamjenjiv

R
s,

o Samozasticeno rasvjetno tijelo, rad u svjetiljkama bez zastitnog poklopca.

Svjetiljka se smije koristiti samo u suhim zatvorenim prostorima. s Zamjenjiv LED izvor svjetlosti

Svaki osteceni zastitni poklopac mora se odmah zamijeniti.

2]
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LED izvor svjetlosti moze zamijeniti kvalificirani elektricar

Sigurnosni transformator sprjecava greske: nakon kratkog spoja vise ne funkcionira.

®
X
o

Sigurnosni transformator otporan na kratki spoj: u slucaju kvara, eventualno se moze ulazni krug LED izvor svjetlosti nije zamjenjiv

prekinuti.

O
1o
®

Nezavisne uredaji za svjetiljke (npr. mrezni dio, prigu3nica) = Zamjenijiv izvor svjetlosti

IP stupanj zastite. Nema zastite od vode. Zasticeno od dodira i Cvrstih stranih tijela promjera
> 12,5mm

Z)
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Izvor svjetlosti moze zamijeniti kvalificirani elektricar

Upozorenje! Upozorenje na opasnost od elektricnog udara MAUL navodi da su ove svjetiljke u skladu s europskim direktivama i specificnim proizvodima.

Svjetiljka se ne smije baciti u nesortirani komunalni otpad, ve¢ se odvojeno sakuplja kao
elektronicki otpad u odgovarajucim odlagalistima za prihvat otpada. O dostupnim mogucno-
stima zbrinjavanja otpada i za to predvidenim odlagalistima vise informacija dobiti cete u
lokalnoj ili gradskoj upravi.

Opcenito o mjestu opasnosti

Ce

Podesiva jacina svjetlosti

Ovaj simbol oznacava uredaije klasificirane u grupu rizika 2 (RG2). Proizvodi s ovom oznakom
mogu dovesti do ostecenja oka, kod duzeg gledanja. Iz tog razloga treba izbjegavati direktno
promatranje o¢ima u svjetlo pojedinih LEDa!

jacina svjetlosti nije podesiv

E I—V Safety Extra Low Voltage, sigurnosni niski napon

Kut pola snage (kut emitiranja)

Kvalificirani elektricar
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Tisztelt Felhasznald!

Kérjiik, a lampa lizembe helyezése elétt olvassa el ezt a hasznalati utasitast, és Grizze meg a késdbbi hasznalatra. Kérjiik,
vegye figyelembe, hogy ez a leirds tobb vildgitds tipusra vonatkozik. Termékspecifikus eldirasok arrdl ismerhetdk fel, hogy a

A Altalénos biztonsagi elgirasok:

Kérjiik, figyelmesen olvassa el az osszes mellékelt haszndlati Gtmutatot és informéciokat!

Tartsa be az dsszes dokumentumokban és késziiléken szerepld figyelmeztetést!

A vilagitast kizardlag kifogdstalan miszaki dllapotukban, biztonsagosan és veszélyeikkel ismeretében hasznalja!

A vildgitds beszerelése és lizemeltetése soran be kell tartani a helyi biztonsagi elirdsokat!

A vildgitds 6sszeszerelése beltéri mennyezetre vonatkozik (erre alkalmas elemek)!

A ldmpatestet csak megfeleld labazatra szerelje fel!

Csak a ldbazatnak megfeleld rogzitdanyagot haszndljon!

Ez a ldmpa beltéri helyiségek és munkateriiletek megvildgitsdra szolgal!

A vildgitast csak szdraz és zart helyiségekben szabad felszerelni!

A ldmpatest robbandsveszélyes kornyezetben torténd hasznalata robbandast, halalt vagy stlyos sériiléseket okozhat. Nem iizemeltethetd robbandsveszélyes kornyezetben!
A lampatest beszerelését, javitasat és szétszerelését - eltérd eldirds hidnydban - csak szakképzett villanyszereld végezheti!

A vildgitast véddvezetdvel ellatott halozathoz csatlakoztassa!

Hasonlitsa Gssze a helyi hdlézati fesziiltséget az adattdbldn feltiintetett halozati fesziiltséggel és frekvencidval, és iigyeljen arra, hogy ezek megegyezzenek!

Hibds vildgitdst nem szabad iizemeltetni.

Miel6tt a vildgitdson dolgozna, mindig dramtalanitson!

A vildgitds nem véltoztathatd vagy modosithato!

Kérjiik, semmit ne akasszon vagy rogzitsen a vilagitasra!

Ne fedje le a vildgitast!

Gyermekeket ne hagyja a vildgitds kozelében feliigyelet nélkiil. Nem gyermekek kezébe valo.

A csomagolast az elGirdsoknak megfelelGen dobja ki.

Tisztitds és karbantartas el6tt a vildgitast dramtalanitsa és hagyja lehdilni!

Csak szdraz, puha és szoszmentes ronggyal tisztitsa!

Ha a vildgitds vezetéke sériilt, az csak a gydrté vagy szakszerviz alkalmazott ill. mds szakképzett személy (villanyszerel) altal cserélhetd vagy javithat6 a veszély elkeriilése érdekében.
Fényforrds / Fényforrdsok cseréje:

Kérjiik, vegye figyelembe a vonatkoz6 hasznalati utasitdson vagy csomagoldson talalhaté informaciokat arra vonatkozdan, hogy a cserét villanyszereldnek vagy szakképzett személynek kell-e elvégeznie!

I. osztalyu elektromos védelem, védéfsldelés Vegye figyelembe az dtmutatét

Elektromos késziilékekre vonatkozo védelmi osztdly Il. kategdria, véddvezetd nélkiil, mivel
elegendd szigetelés van a vezetékek és hozzaférhetd feliiletek kozott.
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. P P _ Cserélhetd vezérmivel
Elektr. l1l. Védelmi osztaly, érinthet alacsony fesziiltség.

Vildgitasi elemek, melyek kdzvetleniil rogzithet6k kozepesen gydlékony szerelési feliiletekhez %
A A megpvildgitott feliiletektdl vald minimalis tavolsagot nem szabad atlépni. A vezérldmiivet szakképzett villanyszereld cserélheti ki

Figyelem! Forrd feliilet. A vildgitds feje a megadott hdmérsékletet atlépheti.

N

Nem cserélhetd vezérmiivel

’

Onvédett vilagitotestek, lizemeltetésiik védofeliilet nélkiil lehetséges.

A vildgitds csak szdraz helyen, beltéren haszndlhatd. o Cserélhetd LED fényforrassal

Minden hibds védéfeliiletet azonnal ki kell cserélni. i

®

A LED fényforrast szakképzett villanyszerel6 cserélheti ki

Fail-Safe-biztonsdgi transzformdtor: révidzarlat utdn nem tizemképes. i

Nem cserélhet6 LED fényforrdssal

Rovidzérlat-biztos biztonsdgi transzformator: hiba esetén megszakitja a bemeneti dramot.

®

Fiiggetlen alkatrészek a lampakhoz (pl. tapegység, elGtét) s Cserélhetd fényforrdssal

IP- védelmi osztaly. Nem rendelkezik vizzel szembeni védelemmel. Erintkezésvédelemmel,
valamint a legaldbb 12,5 mm atmérdji szilard idegen testekkel szembeni védelemmel van elldtva.

(@) ®
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A fényforrast szakképzett villanyszerelG cserélheti ki

Figyelem! Aramiités veszélyére valé figyelmeztetés A MAUL kijelenti, hogy ez a vildgitas megfelel az eurdpai iranyelveknek és a termék-
specifikus szabvanyoknak.
Veszélyes teriilet, altaldnossagban \%‘ Tilos a ldmpat a nem szelektiv haztartdsi hulladékba dobni, hanem az azzal foglalkoz,
¢l megfeleld szerveknél az elektromos hulladékgydjtésbe kell juttatni. A rendelke zésre allo

—e megsemmisitési lehetdségekrél és az azzal foglalkozé megfeleld szervekrél a helyi vérosi

Fényergssége szablyozhatd — vagy kozségi kozigazgatds ad felvildgositast.

Ez a szimbSlum a 2.veszélyességi szint( késziilékeket jeloli. (VSZ.2) Ezzel a jeloléssel

elldtott termék hosszas és szandékos szembe vildgitasa latdsi sériiléseket okozhat.

Ebbél kifolydlag a vildgitas LED elemeivel kozvetlen szemkontaktus keriilendG!

fényeréssége nem szabdlyozhatd

E LV Safety Extra Low Voltage, biztonsagi-alacsony fesziiltség

Félérték-szog (sugdrzasi sz6g)

Villamos szakember
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Gentile utente,

prima di mettere in funzione la lampada, legga queste istruzioni e le conservi per consultarle all'occorrenza. Tenga presente che

queste istruzioni valgono per diversi tipi di lampade. Le caratteristiche di questo prodotto sono visibili sul manuale d'uso, qualora
si trovi un riferimento al tipo di lampada. Inoltre, queste istruzioni descrivono l'insieme dei simboli impiegati. Troverete i simboli
attinenti alla Vostra lampada sulle istruzioni di montaggio.

A Istruzioni di sicurezza:

« Siprega di leggere attentamente tutte le istruzioni per l'uso e le informazioni allegate!
« Osservare le avvertenze riportate sulla documentazione e sul prodotto!

« Adoperare il dispositivo esclusivamente se € in condizioni tecniche perfette e prendere coscienza dei pericoli per adoperarlo in modo sicuro!

«  Montare la lampada su soffiti adeguati ed esclusivamente in ambienti interni!
« Installare la lampada solo su un pavimento (adatto) in ambienti interni!

« Installare la lampada solo su una superficie idonea!

«  Utilizzare materiale di fissaggio debitamente adatto alla superficie!

+ Questa lampada é ideata per l'illuminazione di locali e aree di lavoro!

«  Lutilizzo della lampada in locali con pericolo di esplosione puo creare esplosioni che possono portare alla morte o creare lesioni gravi. Non utilizzare il dispositivo in locali con pericolo di esplosione!

« Far eseguire l'installazione, le riparazioni e lo smontaggio della lampada solo da un elettricista se non diversamente indicato!
+ Collegare la lampada a circuiti con conduttore di terra!

« Comparare la tensione di rete presente con la tensione d'esercizio e la frequenza che sono riportate sulla targhetta ed assicurarsi che siano identiche!

+ Non utilizzare pilt lampade danneggiate.

+  Prima di lavorare alla lampada si prega di staccarla sempre dall'alimentazione elettrica!

« E vietato apportare qualsiasi tipo di modifica alla lampada!

«  Siprega di non appendere o fissare nulla alla lampada!

*  Non coprire la lampada!

+ Non lasciare i bambini incustoditi con la lampada, la lampada non & adatta per bambini.

+ Smaltire l'imballaggio separando i materiali secondo le regole vigenti per la raccolta differenziata.
Prima di provvedere a misure di pulizia e cura, staccare la lampada dalla rete elettrica e farla raffreddare!
Detergere esclusivamente con panni morbidi e che non lasciano pelucchi!

specializzato), al fine di evitare rischi.
Sostituzione delle sorgenti luminose: / Sostituzione delle sorgenti luminose:
Attenersi a quanto riportato sulle istruzioni per l'uso o sulla confezione se la sostituzione va eseguita da un elettricista qualificato!

Classe di protezione elettrica |, messa a massa

Classe d'isolamento elettrico II: il dispositivo ha un doppio isolamento e per tanto non & provvisto
di conduttore di protezione (terra).

N G
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Classe d'isolamento elettrico Ill; bassissima tensione di sicurezza.

4o H®

Lampade adatte all'installazione su superfici a inflammabilita normale.

---0.1mE

Attenzione! Superficie calda. La testa della lampada puo superare la temperatura indicata nell'icona.

o
p

Rispettare sempre la distanza minima tra la lampadina e gli oggetti illuminati come
indicato nell'icona.

[

&

Il portalampade ha un dispositivo di sicurezza incorporato. Non & necessario montare un vetro di
sicurezza supplementare.

D » P

Questo dispositivo puo essere utilizzato esclusivamente in ambienti interni asciutti.

vV
X

Coperture protettive danneggiate devono essere sostituite inmediatamente.

Trasformatore a prova di guasto “Fail-Safe”: in caso di anomalia il circuito elettrico viene inter-
rotto irreversibilmente.

Trasformatore di sicurezza resistente al cortocircuito: continua a funzionare regolarmente in caso
di anomalie che rientrano nei limiti specificati e inter rompe il circuito elettrico in caso di gravi
anomalie di funzionamento.

Dispositivo esterno per lampada (trasformatore, ballast).

Grado di protezione IP. Nessuna protezione dall'acqua. Protetta contro i contatti e i corpi estranei
rigidi con diametro > 12,5 mm

Attenzione! Avvertenza di pericolo di scossa elettrica

Punti pericolosi, in generale

Dimmerabile

PeREDP QO

Non dimmerabile

(9]

E I—V Safety Extra Low Voltage, bassissima tensione di sicurezza

@ Angolo di apertura del fascio luminoso (angolo del fascio luminoso)

Elettricista qualificato

o

Nel caso di danneggiamento del cavo di connessione della lampada questo deve essere sostituito o riparato esclusivamente dal produttore, dagli incaricati dell‘assistenza o da una persona analogamente qualificata (elettricista

Seguire le istruzioni

Dispositivo di alimentazione sostituibile

Dispositivo di alimentazione sostituibile da parte di un elettricista qualificato

Dispositivo di alimentazione non sostituibile

Fonte luminosa LED sostituibile

Fonte luminosa LED sostituibile da parte di un elettricista qualificato

Fonte luminosa LED non sostituibile

Fonte luminosa sostituibile

Fonte luminosa sostituibile da parte di un elettricista qualificato

MAUL dichiara che questa lampada & conforme alle norme e alle specificazioni europee per
questo tipo di prodotti.

La lampada non deve essere smaltita nei rifiuti domestici indifferenziati, bensi raccolta separa-
tamente come RAAE negli impianti preposti. Le amministrazioni comunali e locali forniscono
informazioni sulle possibilita di smaltimento disponibili e sugli impianti preposti.

Questo simbolo contrassegna i dispositivi con la classificazione nel gruppo di rischio (GR 2).

| prodotti dotati di questo contrassegno possono condurre a danni agli occhi in caso di contat-
to visivo mirato e prolungato. Per questo motivo, si consiglia di evitare il contatto visivo
diretto con la luce dei singoli LED!
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Gerbiamas naudotojau,

pries pradédami naudoti Sviestuva, perskaitykite Siuos nurodymus ir iSsaugokite juos ateiciai. Atkreipkite démesj, kad Siame aprasyme minimi

tipas. Be to, Cia aprasyti visi galimai naudojami simboliai. Informacija apie konkreciam Sviestuvui taikomus simbolius pateikta atitinkamoje

montavimo instrukcijoje.

A Bendrieji saugos nurodymai.

+  AtidZiai perskaitykite visg prie gaminio pridedama naudojimo instrukcijg ir informacija!

+  Laikykités visy dokumentuose ir ant gaminio pateikty jspéjimy!

+ Sviestuva naudokite tik jei jis yra nepriekaistingos techninés biiklés ir visada paisykite saugos reikalavimy!
+ Montuodami ir eksploatuodami Sviestuvg batinai laikykités Salyje galiojanciy saugos taisykliy!

+ Sviestuvg montuokite ant luby (kurios yra tinkamos montavimui) ir tik patalpose!

+ Sviestuvg montuokite tik ant tinkamo pagrindo!

+ Naudokite tik tokiam pagrindui tinkama tvirtinimo medziaga!

+ Sis $viestuvas skirtas patalpoms ir jose esancioms darbo vietoms apsviestil

+ Sviestuvg montuokite tik sausose ir uzdarose patalpose!

+Naudojant Sviestuva potencialiai sprogioje aplinkoje, gali jvykti sprogimas, kuris gali sukelti sunkiy suzalojimy ar buti mirtinas. Nenaudokite Sviestuvo potencialiai sprogioje aplinkoje!

+ Sviestuvg montuoti, remontuoti ir iSmontuoti gali tik kvalifikuotas elektrikas, jei nenurodyta kitaip!
+ Sviestuvg junkite prie maitinimo tinklo su apsauginiu laidininku!

+ Prie$ jungdami, jsitikinkite, kad esama elektros tinklo jtampa sutampa su Sviestuvo tipo ploksteléje nurodyta darbine jtampa ir dazniu!

+Nenaudokite pazeisto Sviestuvo.

+  Pries atlikdami bet kokius Sviestuvo priezidros darbus, atjunkite jj nuo elektros tinklo!
+ Sviestuvo negalima keisti ar modifikuoti!

+  Prie Sviestuvo nieko nekabinkite ir netvirtinkite!

+  Neuzdenkite Sviestuvo!
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Pries valydami ir atlikdami techning prieZitra, atjunkite Sviestuva nuo elektros tinklo ir leiskite jam atvesti!
Sviestuva valykite tik sausa, minksta ir nesipikuojancia Sluoste!

Sviesos altinio keitimas: / Sviesos Saltiniy keitimas:

ISmeskite pakuote j atitinkama risiavimo konteinerj ir laikykités visy specialiyjy pakuociy Salinimo nurodymy.

Siekiant iSvengti pavojaus, Sviestuvo pazeistg jungiamajj laid gali pakeisti ar remontuoti tik gamintojas, techninés priezitros atstovas arba panasi kvalifikacijg turintis asmuo (elektrikas).

Laikykités atitinkamoje naudojimo instrukcijoje arba pakuotéje nurodyty nurodymy apie tai, ar Sviesos Saltinius pakeisti turi elektrikas arba kitas kvalifikuotas asmuo!

| elektros apsaugos klasé, apsauginis jzeminimas.

Il elektros apsaugos klasé, apsauginio laidininko néra, nes yra pakankama izoliacija tarp jtampos
veikiamy ir lieCiamyjy daliy.

1l elektros apsaugos klasé, lieCiamosios dalys veikiamos apsauginés labai Zemos jtampos.

NESAEIG

Sviestuvai tinkami tiesiogiai tvirtinti prie jprasty degiy montavimo pavirsiy.

---o.1mE
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Laikykités nurodymo dél maziausio galimo atstumo iki apSviesty pavirsiy.

B

Démesio! Karstas pavirsius. Jkaitusi Sviestuvo galvuté gali virSyti nurodyta temperatiira.

R
s,

S
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Savarankiskai apsaugota Sviesos Saltinj galima naudoti Sviestuvuose be apsauginio gaubto.

>

Sviestuva galima naudoti tik sausose patalpose.

7
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Pazeistg apsauginj gaubtg bitina nedelsiant pakeisti.

Saugus nuo gedimo apsauginis transformatorius: nebeveikia po trumpojo jungimo.

Saugus nuo trumpojo jungimo apsauginis transformatorius: jvykus gedimui gali buti nutraukta jéjimo
grandiné.

@ @

Nepriklausomi $viestuvo jtaisai (pvz., maitinimo $altinis, balastas)

IP apsaugos klasé. Neapsaugota nuo vandens. Apsaugota nuo lietimo ir kiety svetimkuniy, kuriy

skersmuo 2 12,5 mm.

Démesio! |spéjimas dél elektros smigio pavojaus

Bendroji informacija apie galimus pavojus

pritemdomas

AR e

nepritemdomas

w

E I—V Apsauginé labai maza jtampa

Pluosto kampas (spindulio kampas)

Kvalifikuotas elektrikas

Laikytis nurodymy

V
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Keiciamas valdymo jtaisas

V®

7\

Valdymo jtaisg gali pakeisti kvalifikuotas elektrikas

N

Nekeic¢iamas valdymo jtaisas

o Keiciamas LED Sviesos Saltinis

®

LED Sviesos $altinj gali pakeisti kvalifikuotas elektrikas

e

Nekeiciamas LED Sviesos Saltinis

1o X 1® 1o

®
®

Keiciamas Sviesos Saltinis

Z)
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Sviesos saltinj gali pakeisti kvalifikuotas elektrikas

MAUL pareiskia, kad Sie Sviestuvai atitinka Europos direktyvas ir konkre¢iam gaminiui taiko-
mus standartus.

N
m

Sviestuvo negalima i$mesti kartu su neriisiuotomis buitinémis atliekomis. Jis surenkamas
atskirai, kaip elektros ir elektroninés jrangos atliekos, tam skirtose vietose. Informacijg apie
galimas atlieky Salinimo galimybes ir tam skirtas vietas galima gauti vietos savivaldybés
administracijoje.

1

Siuo simboliu Zymimi prietaisai, priskiriami 2 rizikos grupei (vidutiné rizika asmenims, maza
rizika bendruomenei). Siuo simboliu pazenklinti gaminiai gali paZeisti akis, sgmoningai ir ilgai j
juos zidrint. Todél reikia vengti tiesioginio akiy kontakto su pavieniais Sviesos diody Saltiniais!
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Cienijamais lietotaj!

Pirms lampas lietoSanas saksanas izlasiet noradijumus un saglabajiet tos turpmakai parlasisanai. Ludzu, nemiet véra ka Sis
apraksts attiecas uz vairakiem apgaismojuma veidiem. Produktam specifiskas Tpasibas var atpaz't, ja lietosanas instrukcija ir

T
t

pasi noradits apgaismojuma tips. Turklat s informacija ietver izmantoto simbolu aprakstu, bet simbolu informaciju, kas attiecas
iesi uz jlisu apgaismojumu, var atrast uzstadisanas instrukcija.

A Visparigie drosibas noradijumi:

Ludzu, rapigi izlasiet visu pievienoto lietosanas instrukciju un informaciju!

leverojiet visus bridinajumus, kas noraditi dokumentos un uz ierices!

Lietojiet apgaismojumu tikai tad, ja tas ir laba tehniska stavok(T un apzinoties drosibu un ar to saistitos apdraud&jumus!

Uzstadot un ekspluatéjot apgaismojumu, jaievéro vietéjie drosibas noteikumi!

Apgaismojuma uzstadisana pie griestiem (kas ir pieméroti uzstadisanai) iekstelpas!

Uzstadiet apgaismojumu tikai uz piemérotas virsmas!

Izmantojiet tikai pamatnei piemérotu stiprinajuma materialu!

Sis apgaismojums ir paredzéts telpu un darba zonu apgaismo3anai iekstelpas!

Uzstadiet apgaismojumu tikai sausas un slégtas telpas!

Apgaismojuma lietosana potenciali spradzienbistamas zonas var izraist spradzienus un navi vai nopietnus savainojumus. Nepievienojiet spradzienbistamas vietas!
Apgaismojuma uzstadiSanu, remontu un demontazu drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis, ja vien nav noradits citadi!

Pievienojiet apgaismojumu barosanas tiklam, izmantojot aizsargvadu!

Salidziniet esoso tikla spriegumu ar darba spriegumu un frekvenci, kas noradita uz tehnisko datu plaksnites, un parliecinieties, ka tie ir identiski!
Bojatu apgaismojumu vairs nedrikst izmantot.

Pirms darba ar apgaismojumu, lidzu, vienmer atvienojiet to no stravas padeves!

Apgaismojumu nedrikst mainit vai parveidot!

Lidzu, neko nekariniet un nepiestipriniet pie apgaismojumul

Neaizsedziet apgaismojumu!

Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas pie apgaismojuma. Tas nav piemérots bérniem.

Utilizgjiet iepakojumu atbilstosi ta veidam un ieverojiet visus Tpasos utilizacijas noradijumus.

Pirms tiriSanas un apkopes darbiem atvienojiet apgaismojumu no barosanas avota un laujiet tam atdzist!

Tiriet tikai ar sausu, mikstu un nepikojosu dranu!

Ja apgaismojuma piesléguma kabelis ir bojats, to drikst nomainit vai salabot tikai razotajs, servisa parstavis vai lidzigi kvalificéta persona (elektrikis), lai izvairitos no apdraudéjuma.
Gaismas avota nomaina: / Gaismas avotu nomaina:

leverojiet noradTjumus attiecigaja lietosanas instrukcija vai uz iepakojuma par to, vai nomaina javeic elektrikim vai kvalificétai personai!

©
leverojiet noradijumus

Elektriskas aizsardzibas klase |, aizsargzemeéjums

spriegumaktivajam un kustamajam dalam.
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Elektriskas aizsardzibas klase II, bez aizsargvada, jo tiek nodrosinata pietiekama izolacija starp @
I\

e - ) Mainama vadibas ierice
Elektriskas aizsardzibas klase Ill, saskarei dross zemspriegums.

Apgaismojums, kas piemérots tiesai piestiprinasanai pie parasti uzliesmojosam stiprinajuma virsmam.
---o.1mE o o
A Minimalais attalums lidz apgaismotam virsmam nedrikst bat mazaks.

Vadibas ierici drikst nomainit kvalificéts elektrikis

Uzmanibu! Karsta virsma. Apgaismojuma gaismas ierice var parsniegt noradito temperaturu.

v Vo

Vadibas ierice nav mainama

R
s,

M Pasaizsargajoss apgaismojums, apgaismojumu var darbinat bez aizsargparsega.

Apgaismojumu drikst izmantot tikai sausas iekstelpas. s Nomainams LED gaismas avots

7
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Jebkurs bojats aizsargparsegs nekaveéjoties janomaina.

®

LED gaismas avotu drikst nomainit kvalificéts elektrikis

Drosinatajs: péc Tssavienojuma vairs nedarbojas. i

e

LED gaismas avots nav mainams

Issavienojuma droginataja bojajuma gadijuma var tikt partraukta ievades kéde.

1o X 1® 1o
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Neatkarigas apgaismojuma ierices (pieméram, barosanas bloks, vadibas ierice) Mainams gaismas avots

IP aizsardzibas kods. Nav aizsardzibas pret Gideni. Aizsargats pret saskari un cietiem svesker-
meniem ar diametru > 12,5 mm

Z)
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Gaismas avotu drikst nomainit kvalificéts elektrikis

Uzmanibu! Bridinajums par elektriskas stravas trieciena risku Ar $0 MAUL pazino, ka ie lukturi atbilst Eiropas direktivam un produktu specifiskajiem

standartiem.

N
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Apgaismojumu nedrikst izmest kopa ar neskirotiem sadzives atkritumiem, bet tas jasavac
atseviski ka elektroniskie atkritumi Sim nollikam paredzétajas vietas. Vietéja pilsétas vai pas-
valdibas administracija var sniegt informaciju par pieejamajam utilizacijas iespgjam un $im
noliikam paredzétajam aprikotajam vietam.

Bistama vieta, visparigi

aptumsojams
Sis simbols apzimeé ierices, kas klasificétas 2. riska grupa (RG2). Produki ar $o mark&jumu var
sabojat redzi, ja tie tiek apzinati un ilgstosi lietoti tiesa kontakta ar acim. Stiemesla dél ir
jaizvairas no tiesa acu kontakta ar dazu tipu LED gaismu!

nav aptumsojams

E I—V Safety Extra Low Voltage, dross zemspriegums

Apgaismes lenkis (stara lenkis)
@ Kvalificéts elektrikis
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Beste gebruiker,

lees deze instructies voordat u de verlichting gebruikt en bewaar ze ter referentie voor de toekomst. Houdt er s.v.p. rekening mee, dat

het bij deze beschrijving om verschillende typen lichtbronnen (bijv. halogeen- of energiesparende lampen) gaat. Specifieke eigenschappen

van het product zijn daaraan te herkennen, doordat in de montagehandleiding extra gewezen wordt op het type lichtbron. Bovendien

worden in deze informatie alle gebruikte symbolen beschreven, de voor uw lamp geldende symboolaanduidingen vindt u in de montagehandleiding.

A Algemene veiligheidstips:

+ Lees alstublieft alle meegeleverde gebruiksaanwijzingen en informatie aandachtig door!

+ Neem alle waarschuwingen in de aanwijzingen en op het apparaat in acht!

+ De plafondarmaturen alleen in technisch goede staat is, veilig en bewust van mogelijke gevaren gebruiken!

+ Bij de installatie en gebruik van de plafondarmaturen rekening houden met nationale veiligheidsvoorschriften!

+ Montage van de armaturen aan het plafond (voor die aan het plafond geschikt zijn) alleen in droge binnenruimten!

+ Installeer de lamp alleen op een geschikte ondergrond!

+ Gebruik alleen bevestigingsmateriaal dat geschikt is voor de ondergrond!

+ Deze lamp is bedoeld voor het verlichten van vertrekken en werkplekken binnenshuis!

+ Armatuur alleen in droge en gesloten ruimtes gebruiken!

+ Gebruik van de armatuur in ruimtes waar ontploffingsgevaar heerst kan tot ontpfloffing leiden en dood of zwaar letsel tot gevolg hebben. Niet in ruimtes gebruiken waar ontploffingsgevaar heerst!
+ Laat de installatie, reparaties en de demontage van de lamp alleen door een elektricien uitvoeren, tenzij anders wordt aangegeven!

+ Armatuur aan electriteitsnet met aardverbindung aansluiten!

+ De aanwezige voedingsspanning vergelijken met de bedrijfsspanning en frequentie die op het typeplaatje staan vermeld en controleren dat ze identiek zijn!

+ Beschadigde armaturen mogen niet meer gebruikt worden!

+ Voor werkzaamheden aan de lamp moet u deze altijd loskoppelen van het stroomnet!

+ De armatuur mag niet veranderd of gemodificeerd worden!

*  Alstublieft niets ophangen of bevestigen aan de lamp!

+ Dek de lamp nooit af.

Laat kinderen niet onbewaakt met de lamp alleen. De lamp is niet voor kinderen geschikt.

Verwijder de verpakking zorgvuldig op soort en houdt rekening met eventuele speciale richtlijnen voor afvalverwerking.

Koppel de lamp los van het stroomnet en laat hem afkoelen alvorens reinigingsen onderhoudswerkzaam heden uit te voeren!

Gebruik alleen zachte, droge doeken die geen vezels afgeven om schoon te maken.

Als de stroomkabel van de lamp is beschadigd, mag deze uitsluitend door de fabrikant, diens service-verlener of een soortgelijk gekwalificeerd persoon (elektricien) worden vervangen of gerepareerd om gevaarlijke situaties
te voorkomen.

Lichtbron(nen) vervangen

Check of de vervanging door een erkend elektricien of door een gekwalificeerd persoon moet worden uitgevoerd in de bijbehorende gebruiksaanwijzing of op de verpakking.

Elektrische beschermingsklasse |, met aarding Instructies in acht nemen

Elektrische veiligheidsklasse Il, niet geaard, vanwege voldoende isolatie tussen onderdelen, die
onder spanning staan en de delen, die men kan aanraken.

ALY

V

. - . Voorschakelapparaat vervangbaar
Beschermingsklasse IlI, toepassing van een veilige lage spanning (SELV)

SESAERG)
%@

Lampen, geschikt voor directe bevestiging op normaal ontvlambar oppervlakken.
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A Minimum afstand tot aangestraalde vlakken mag niet kleiner worden dan deze afstand Voorschakelapparaat vervangbaar door een elektricien

Attentie ! Heet oppervlak. De lampenkap kan de aangegeven temperatuur overschrijden.
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Lichtbron voorzien van eigen bescherming, gebruik in lampen zonder bescherming mogelijk. Voorschakelapparaat niet vervangbaar

>

De lamp mag uitsluitend in droge binnenruimten gebruikt worden.

T Led-lichtbron vervangbaar
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Ledere beschadigde afdekbescherming dient onmiddellijk te worden vervangen.

2]

®
®

Led-lichtbron vervangbaar door een elektricien

Veiligheidstransformator type ,Fail-Safe": na een kortsluiting niet meer te gebruiken.
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Kortsluitingvaste veiligheidstransformator: in geval van een fout wordt c.q. de stroomtoevoer onderbroken. Led-lichtbron niet vervangbaar

©
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Onafhankelijke apparaten voor lampen (bijv. Adapter, voorschakelapparaat) B B Lichtb b
] ichtbron vervangbaar

IP- beschermingstype. Geen bescherming tegen water. Beschermd tegen aanraking en vaste
deeltjes met een diameter = 12,5 mm

1 @®
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Lichtbron vervangbaar door een elektricien
Let op! Gevaar voor elektrische schokken!
MAUL verklaart, dat deze lamp zich in overeenstemming met de Europese richtlijnen en de
specifieke normen van dit product bevindt.

Gevaarlijke zones, algemeen
De lamp mag niet met het gewone, niet gescheiden huisvuil worden weggegooid maar dient
uitsluitend als elektronisch afval bij de daarvoor ingerichte depots te worden afgegeven. Het

o
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Dimbaar e plaatselijke stads- of gemeentebestuur kan informatie verstrekken over de mogelijkheden
— voor afvoer en de daarvoor ingerichte depots.
Dit symbool kenmerkt apparaten die worden ingedeeld in risicogroep 2 (RG 2). Producten
Niet dimbaar @ met dit kenmerk kunnen bij bewust en langer oogcontact tot beschadiging van de ogen

leiden. Om deze reden dient het rechtstreeks in het licht van de afzonderlijke leds kijken
vermeden te worden!

w

E LV Extra low safety voltage, Veilige extra lage spanning

»

Halfwaardehoek (uitstraalhoek)

Gekwalificeerd vakbedrijf

®
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Kjeere bruker,

les denne bruksanvisningen fgr lampen tas i bruk og oppbevar den til senere bruk. Ta i betraktning at disse instruksjonene
dekker flere lampetyper. Produktrelaterte funksjoner kan gjenkjennes hvis bruksanvisningen refererer til en bestemt lampetype.
0Ogsa innenfor disse ooplysningene er alle symboler som brukes beskrevet. Symbolfarklaringene som gjelder for din lampe finner

du i monteringsanvisningen.

Af lle sikkerhetsinstruksj

+ Vennligst les alle vedlagte bruksanvisninger og informasjon ngye.
+ Vennligst fglg alle advarsler i dokumentene og pa apparatet.

+ Lampen kan kun brukes hvis den er i perfekt teknisk stand og med oppmerksomhet pa informasjon om sikkerhet og farene forbundet med den.

+ Ved montering og drift av lysene ma de nasjonale sikkerhetsforskriftene overholdes.
+ Lampen kan monteres i tak (som er egnet for montering) innendgrs.

+ Lampen kann kun monteres pa egnet underlag.

+  Bruk kun festemateriale som er egnet for underlaget.

+ Denne lampen er designet for d lyse opp rom og arbeidsomrader innendgrs.

+ Lampen kann kun installeres i tgrre og lukkede rom.

+ Bruk av lampen i potensielt eksplosjonsfarlige omrader kan forarsake eksplosjoner og fgre il dgd eller alvorlig personskade. Ma derfor ikke brukes i omrader med potensiell eksplosjonsfare.
+ Installasjon, reparasjoner og demontering av lampen skal kun utfgres av en kvalifisert elektriker, med mindre annet er oppgitt.

*  Lyset kan bare kobles til stromnettet ved bruk av beskyttelsesleder.

+  Eksisterende nettspenning ma sammenlignes med driftsspenningen og frekvensen som er angitt pa typeskiltet. Disse ma veere identiske.

+ Skadede lys kan ikke lenger brukes.

+  Stremforsyningen ma alltid kobles fra fgr det arbeides med lampen.

+ Lampen ma ikke endres eller modifiseres.

+ Ingenting skal henges pa eller festes til lampen.

+ Lampen ma ikke tildekkes.

Barn skal ikke veere uten tilsyn med lyset. Det er ikke egnet for barn.

Kast emballasjen etter type og falg eventuelle spesielle avfallsinstruksjoner.

Lampen ma kobles fra stramforsyningen og avkjgles for rengjering og vedlikeholdsarbeid.
Kan bare rengjgres med tarr, myk og lofri klut.

Skifte av lyskilde: / Skifte av lyskilder:

Hvis tilkoblingskabelen til lyset er skadet, kan den kun skiftes ut eller repareres av produsenten, servicerepresentanten eller en tilsvarende kvalifisert person (elektriker) for & unnga fare.

Vennligst se i opplysningene i medfglgende bruksanvisning eller pa emballasjen dersom lyskilden(e) skal skiftet av elektriker eller en kvalifisert person.

Elektrisk beskyttelsesklasse I, beskyttelsesjord

Elektrisk beskyttelsesklasse Il (dobbelt isolert), ingen beskyttelsesleder da det er tilstrekkelig
isolasjon mellom spenningsfgrende og bergrbare deler.

Elektrisk beskyttelsesklasse IIl, sikkert ved bergring takket vaere ekstra lav spenning.

NESAEIG

Armaturer egnet for direkte feste til festeflater med gjennomsnittelig grad av brennbarhet.
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A Minimumsavstanden til opplyste flater ma ikke underskrides.

Advarsel! Varm overflate. Fare for at lampehodet overstiger den angitte temperaturen.

) B>

S
’

Beskyttet lyskilde, kan betjenes i armaturer uten beskyttelsesdeksel.

>

Lampen kan bare brukes i tgrre innendgrsomrader.
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Ethvert skadet beskyttelsesdeksel ma skiftes ut umiddelbart.

Sikkerhetstransformator: vil ikke fungere etter kortslutning

@ @

Kortslutningssikker sikkerhetstransformator: ved feil kan inngangskretsen bli avbrutt.

Uavhengige enheter for lampe (f.eks. kraftpakke, ballast)

IP beskyttelsesklasse. Ingen beskyttelse mot vann. Beskyttet mot kontakt og faste fremmedlege-

mer med diameter 2 12,5 mm

Advarsel! Fare for elektrisk stgt

Risikopunkter, generelt

dimbar

e R e

ikke dimbar

w

E I—V Sikkerhet ekstra lav spenning

®

Halv stralevinkel

Elektriker

&
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Folg instruksjonene

Utskiftbart kontrollutstyr

Kontrollutstyr kan skiftes av en kvalifisert elektriker

Kontrollutstyr kan ikke byttes ut

Utskiftbar LED-lyskilde

LED-lyskilde kan erstattes av en kvalifisert elektriker

LED-lyskilde kan ikke byttes ut

Utskiftbar lyskilde

Lyskilde kan erstattes av en kvalifisert elektriker

standarder.

Lampen skal ikke kastes sammen med usortert husholdningsavfall, men samles separat som

E MAUL erkleerer at disse lysene er i samsvar med europeiske direktiver og produktspesifikke

elektronisk avfall i anleggene som er beregnet for dette formalet. Den lokale kommunale
administrasjonen kan gi informasjon om tilgjengelige disponeringsmuligheter og fasilitetene

— som tilbys for dette formalet.

Dette symbolet markerer enheter klassifisert i risikogruppe 2 (RG2). Produkter med denne
etiketten kan skade gynene ved bevisst og langvarig gyekontakt. Derfor bgr direkte gyekontakt
med lyset fra de enkelte LED-ene unngas.
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Szanowny Uzytkowniku,

przed uzyciem lampy nalezy przeczytac niniejszg instrukcje i zachowac jg na przysztosc. Prosimy zwdci¢ uwage na to, ze w ponizszym
opisie chodzi o kilka typéw lamp. Cechy charakterystyczne dla produktu mozna rozpoznac po tym, gdy w instrukgji obstugi zostanie
ekstra wyszczegdlniony jaki$ typ lampy. Poza tym wewnatrz ponizszej informacji zostang opisane wszystkie zastosowane symbole,
oznaczenia odpowiednie do Paristwa lampy znajduja sie w instrukcji montazu.

A 0golne wskazowki bezpieczenstwa:

+  Prosimy dokfadnie przeczyta¢ wszystkie dotaczone instrukcje obstugi i informacje!

+  Przestrzegac wszystkich ostrzezeri w dokumentacji i na urzadzeniu!

+  Z lampy korzystac jedynie, gdy jest ona w nienagannym stanie pod wzgledem technicznym, w sposob bezpieczny i ze Swiadomoscig zagrozen!

+  Przy instalacji i podczas pracy lampy nalezy przestrzegac krajowych przepisow bezpieczenstwa!

+ Montaz lampy na suficie (przeznaczonej do tego) w pomieszczeniach!

+ Lampe nalezy instalowac wytacznie na odpowiednim podtozu!

+  Stosowac jedynie materiat montazowy odpowiedni do podtoza!

+ Niniejsza lampa jest przeznaczona do oswietlania pomieszczen i obszaréw roboczych w pomieszczeniach!

+ Lampe montowac jedynie w suchych zamknigtych pomieszczeniach!

+ Dziatanie lampy w pomieszczeniach zagrozonych eksplozjg moze wywotac wy buch i dopro wadzi¢ do $mierci lub powaznych obrazen. Nie uruchamia¢ w pomieszczeni ach zagrozonych eksplozjg!
+ Instalacje, naprawy i demontaz moze przeprowadzac jedynie specjalista elektryk, jesli nie podano inaczej!

+ Lampe podtaczyc do sieci zasilajacej z przewodem ochronnym!

+ Dostepne napiecie sieciowe nalezy poréwnac z napigciem roboczym i czestotliwoscig, ktdre sg podane tabliczce znamionowej i upewnic sie, ze sg identyczne!

+  Uszkodzonych lamp nie wolno wigcej stosowac!

+  Przed pracami na lampie prosimy o odtaczenie jej od zasilana!

+ Lampy nie mozna zmienia¢ i modyfikowac!

+ Prosimy nic nie zawieszac na lampie lub do niej przymocowywac!

+  Nie przykrywac lampy!

Dzieci nie pozostawic z lampa bez nadzoru. Nie jest ona przeznaczona dla dzieci.

Opakowanie usunac zgodnie z rodzajem i przestrzegac ew. specjalnych wska zéwek dotyczgcych utylizacji!

Przed czyszczeniem i pielegnacja lampe odtaczy¢ od zasilania i pozostawic do przestygniecia!

Czyscic jedynie sucha, miekka i niemechacacg sie szmatka!

Jesli przewdd przytgczeniowy lampy jest uszkodzony, to moze ona zosta¢ wymieniona lub naprawio na wytacz nie przez producenta, punkt serwisowy wskazany przez producenta lub podobnie wykwalifikowang osobe (elektryk),
aby unikngc zagrozenia.

Wymiana Zrodta (Zrodet) $wiatta:

Nalezy zwrdci¢ uwage na informacje zawarte w instrukcji obstugi lub na opakowaniu, czy wymiana wymaga wykonania przez uprawnionego elektryka, czy wystarczy w tym celu osoba wykwalifikowana!

Elektryczna klasa ochronnosci |, uziemienie ochronne PrzestrzegaC instrukcji

Elektryczna klasa ochronna Il bez przewodu ochronnego, poniewaz istnieje w ystarczajaca izolacja
pomiedzy elementami przewodzgcymi napigcie a elementami, ktére mozna dotknac.

ALY
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- X . . , Mozliwos¢ wymiany urzadzenia sterujacego
Elektr. klasa ochronna Il napigcie bezpieczne, ktére mozna dotkngc.
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Lampy, przeznaczone do bezposredniego przymocowania do normalnie tatwopalnych powierzchniach.
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A Nie moze zostac przekroczony minimalny odstep do oswietlonych powierzchni. Mozliwo$¢ wymiany urzadzenia sterujacego przez elektryka

Uwaga ! Gorgca powierzchnia. Oprawa lampy moze przekroczy¢ podang temperature.
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Bez mozliwosci wymiany urzadzenia sterujgcego
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Zaréwki z wtasna ochrona, mozliwa praca w lampach bez ostony ochronnej.

>

Lampa moze by¢ stosowana wytacznie w suchych pomieszczeniach. o Mozliwos¢ wymiany Zrédta Swiatta LED
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Kazdg uszkodzong ostong ochronng nalezy natychmiast wymienic.
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Mozliwos¢ wymiany zrodta Swiatta LED przez elektryka

Transformator zabezpieczajacy Fail-Safe: po zwarciu nie dziata.
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Transformator zabezpieczajacy odporny na zwarcie: w przypadku btedu ewentualne przerwanie Bez mozliwosci wymiany Zrddia Swiatta LED

obiegu pradu wejsciowego.
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Niezalezne urzadzenia do lampy (np. zasilacz, statecznik). = Mozliwos¢ wymiany Zrédta Swiatta

Rodzaj ochrony IP. Brak ochrony przed woda. Ochrona przed dotknieciem i statymi ciatami obcymi
o $rednicy 2 12,5 mm
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Mozliwos¢ wymiany Zrédta Swiatta przez elektryka

Uwagal! Ostrzezenie przed niebezpieczeristwem porazenia pradem elektrycznym MAUL wyjaénia, ze lampy sg zgodne z europejskimi wytycznymi i normami specyficznymi dla

produktu.

B

Lampa nie moze zosta¢ wyrzucona z domowymi adpadami, tylko nalezy jg oddac do punktu
przyjmujacego elektroodpady. Informacje na temat dostepnych mozliwosci utylizacji i
przewidzianych do tego punktéw mozna uzyskac w lokalnej administracji miejskiej lub
gminnej.

Obszar zagrozony wybuchem, informacje ogdlne

|:

Sciemniania
Tym symbolem oznaczone s3 urzadzenia zaklasyfikowane do grupy ryzyka 2 (RG 2). Produkty
z tym oznaczeniem moga spowodowac uszkodzenie oczu, jesli wejdg w Swiadomy i dtugot-

rwaly kontakt z oczami. Z tego powodu nalezy unikac bezposredniego kontaktu wzrokowego
ze $wiattem poszczegdlnych diod LED!
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nie ma mozliwosci przyciemniana

w

E I—V Safety Extra Low Voltage, Niskie bezpieczne napiecie

®

Kat potéwkowy (kat swiecenia)

Specjalista elektryk

&®
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Prezado utilizador,

antes de utilizar o produto, leia as instrugGes e guarde-as para futura consulta. Por favor, tenha em conta que esta descricdo se
aplica a varios tipos de candeeiros. As caracteristicas especificas do produto podem ser identificadas se as instru¢des de utilizagdo
referirem especificamente um tipo de candeeiro. Adicionalmente, no conteddo desta informagdo sdo descritos todos os simbolos
utilizados; as informag@es dos simbolos aplicéveis ao seu candeeiro podem ser encontradas nas instrugdes de montagem.

A Instruges gerais de seguranca:

Por favor, leia atentamente todas as instru¢des de utilizagdo e informagdes em anexo!

Observe todas as adverténcias nos documentos e no aparelho!

Utilize o candeeiro apenas em perfeitas condigGes técnicas e de forma consciente da seguranga e dos perigos!

Na instalagdo e funcionamento do candeeiro, devem ser respeitadas as normas nacionais de segurancal

0 candeeiro deve ser instalado em tetos (adequados para instalagdo) no interior!

Instale o candeeiro apenas em superficies adequadas!

Utilize apenas material de fixagdo adequado para a superficie!

Este candeeiro foi concebido para iluminar salas e espagos de trabalho no interior!

Instalar o candeeiro apenas em salas secas e fechadas!

Utilizar o candeeiro em espagos com risco de explosdo pode causar explosdes e provocar a morte ou ferimentos graves. Nao utilizar em atmosferas potencialmente explosivas!
A instalacdo, reparagdes e a desmontagem do candeeiro s6 devem ser efetuadas por um eletricista, salvo indicagdo em contrdrio!

Ligue o candeeiro a uma rede de alimentagdo com um condutor de protegéo!

Compare a tensdo de rede existente com a tensdo de servico e a frequéncia indicadas na tabela de caracteristicas e certifique-se de que séo idénticas!

Os candeeiros danificados ndo devem continuar a ser utilizados.

Antes de mover o candeeiro, desligue-o sempre da eletricidade!

0 candeeiro ndo deve ser alterado ou modificado!

Por favor, ndo pendure ou prenda nada ao candeeiro!

N&o tape o candeeiro!

N&o deixe criangas sem supervisdo com o candeeiro. Nao é adequado para criangas.

Elimine a embalagem de acordo com a sua tipologia e, se necessario, respeite as instrugdes especiais de eliminagdo.

Antes de limpar ou fazer manutengdo, desligue o candeeiro da eletricidade e deixe-o arrefecer!

Limpe apenas com um pano seco, macio e sem pelos!

Se o cabo de alimentacdo do candeeiro estiver danificado, s6 podera ser substituido ou reparado pelo fabricante, pelo representante de servico ou por uma pessoa igualmente qualificada (eletricista) para evitar qualquer perigo.
Substituir a fonte de luz: / Substituir as fontes de luz:

Siga as indicagdes do manual de instrugdes correspondente ou da embalagem para saber se a substituigdo tem de ser efetuada por um eletricista ou outro profissional qualificado!

Classe de Isolamento I, Ligacdo a terra Siga as instrugdes

Classe de Isolamento II, sem ligagdo a terra, devido ao isolamento adequado entre as pegas com
tensdo e tocaveis.
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- - ) Dispositivo substituivel
Classe de Isolamento IIl, protegdo por Tensdo Reduzida de Seguranga.

Candeeiros adequados para fixacdo direta em superficies de fixagdo normalmente inflamaveis.
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A A distancia minima para superficies iluminadas ndo deve ser ultrapassada. Dispositivo substituivel por um eletricista

Atencdo! Superficie quente. A ldmpada pode ultrapassar a temperatura indicada.

N

Dispositivo ndo substituivel

R
s,

M Lampada autoprotegida, pode ser utilizada em candeeiros sem cobertura de protegao.

Rt Fonte de luz LED substituivel

0 candeeiro apenas pode ser utilizado em espagos interiores secos.

Qualquer cobertura protetora danificada deve ser substituida de imediato.

®

Fonte de luz LED substituivel por um eletricista

Transformador de seguranga Fail-Safe: ndo funcional apds um curto-circuito. i

e

Transformador de seguranca de curto-circuito : em caso de avaria, o circuito de entrada pode ser Fonte de luz LED ndo substituivel

interrompido.

1o X 1® 1o

®
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Fonte de luz substituivel

Dispositivos independentes para candeeiros (por exemplo, alimentagdo, balastro)

Classe de protecdo IP. Sem protegdo contra a dgua. Protegdo contra o contacto e os corpos estran-
hos sélidos com um didmetro 2 12,5 mm

Z)
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Fonte de luz substituivel por um eletricista

Atengdo! Alerta para o risco de choque elétrico AMAUL informa que estes candeeiros se encontram em conformidade com as diretivas

europeias e com as normas especificas para os produtos.

N
m

0 candeeiro ndo deve ser eliminado com residuos domésticos nao separados, mas sim
recolhido separadamente como residuo eletronico para instalagdes designadas para o efeito.
A cidade ou a administragdo municipal podem fornecer informagGes sobre as opgdes de
eliminagdo disponiveis e as instalagdes dedicadas a essa finalidade.

Zona de risco, geral

regulavel

Este simbolo identifica equipamentos classificados no grupo de risco 2 (RG2). Os produtos com
esta classificagdo podem causar danos nos olhos durante o contacto visual consciente e prolon-
gado. Por esta razdo, deve evitar-se o contacto visual direto com a luz dos LEDs individuais!

nao reguldvel

E I—V Safety Extra Low Voltage, Tensdo Reduzida de Seguranca

Angulo do feixe (Angulo de reflexio)
@ Eletricista
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Stimate utilizator!

va rugdm sa cititi aceste instructiuni inainte de a utiliza corpul de iluminat si sd le pastrati pentru consultdri ulterioare.
Vad rugdm sa luati in considerare, cd aceasta descriere se refera la mai multe tipuri de lampi. Caracteristicile specifice
produsului pot fi recunoscute, dacd in manualul de utilizare se atrage atentia in mod special asupra unui tip de lampi.
Mai mult decét atat, in cadrul acestei informatji sunt descrise toate simbolurile utilizate, indicatjile privind simbolurile
corespunzatoare pentru lampa dvs. le gasiti in instrunctiunea de montaj.

A Indicatii generale de siguranta:

+ Vdrugam sa cititi cu atentje toate instructiunile de utilizare si informatjile din pachet!

+  Luati in considerare toate avertismentele din documente si de pe aparat!

+  Utilizati lampa numai n stare tehnicd perfectd si constient de riscurile si de aspectele legate de siguranta!

+  Pentru instalarea si pentru functionarea ldmpilor trebuie respectate prevederile de siguranta nationale!

+ Montajul ldmpii de tavan (care sunt adecvate pentru montaj) in interior!

+ Instalati lampa numai pe un fundament adecvat!

+  Utilizati numai material de fixare adecvat pentru fundament!

+ Aceastd lampd a fost conceputd pentru iluminarea incéperilor si a zonelor de lucru in spatji interioare!

+ Instalati lampa numai in incaperi inchise i uscate!

+  Functionarea lampii in spatii cu potentjal exploziv poate declansa explozii sau poate conduce la deces sau vatamari grave. Nu puneti in functiune in incaperi cu potential exploziv!
+  Permiteti realizarea instaldrii, reparatiilor si demontajului numai de un electrician calificat dacd nu se specifica altfel!

+ Racordati lampa la o retea de alimentare cu conductor protectiv!

+ Comparati tensiunea de retea existentd cu tensiunea de operare si frecventa, care sunt indicate pe placuta cu tipul de constructie si asigurati-va ca acestea sunt identice!

+ Lampile deteriorate nu mai trebuie utilizate!

+ Tnainte de realizarea activititilor la lampa, vi rugim sd o separati intotdeauna de alimentarea cu energie!

+  Lampa nu trebuie modificata!

+ Vdrugam sa nu suspendati nimic de lampa sau sa fixai ceva de aceasta!

Nu acoperiti lampa!

Nu ldsati copii cu lampa nesupravegheati. Aceasta nu este adecvata pentru copii.

Eliminati ambalajul {indnd cont de tipul de deseu si respectati dacd este cazul, indicatjile de eliminare speciale.

Inainte de mésurile de curitare si de intretinere, separati lampa de reteaua de curent electric si lsati-o si se riceascal

Curatati-o numai cu o lavetd uscatd, moale si fara scame!

Daca cablul de racordare al ldmpii este deteriorat, acesta poate fi inlocuit sau reparat numai de catre producétor, reprezentantul acestuia de service sau de o persoand cu calificare similard (electrician calificat) pentru a evita un pericol.
inlocuirea sursei de lumina: / Inlocuirea surselor de lumini:

Vi rugdm sa tineti cont de informatiile de pe instructiunile de utilizare sau de pe ambalajul respectiv, dacd inlocuirea trebuie efectuata de un electrician calificat sau de o persoana calificata!

g
‘ Luati in considerare instructiunile

Clasa de protectie electrica Il, fard conductor protectiv, deoarece exista o izolatje suficientd intre @
I\

Clasa de protectie electrica |, impamantare de protectie

componentele care vin in contact si cele sub tensiune.

. . . . . . Dispozitivul de comanda poate fi inlocuit
Clasa de protectie electrica lll, tensiune joasa de sigurantd, care vine in contact.

SESAERG)
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Lampi, adecvate pentru fixarea directd pe suprafetele de fixare cu potential inflamabil obignuit.

[

---0.1m E
” Distanta minimé fatd de suprafetele luminate nu trebuie redusa. Dispozitivul de comanda poate fi inlocuit de citre un electrician specializat

B

Atentie! Suprafata fierbinte. Capul [dmpii poate sa depdseasca temperatura indicatd.

v Vo

Dispozitivul de comanda nu poate fi inlocuit

R
s,

b Bec cu protectie proprie, functionare posibild in [dmpi fara acoperire de protectie.

>

Lampa poate fi utilizatd numai in spatji interioare uscate. s Sursa de lumind cu LED poate fi inlocuitd

7
:{

Orice acoperire de protectie deteriorata trebuie inlocuitd imediat.

®

Sursa de lumind cu LED poate fi inlocuitd de cdtre un electrician specializat

Transformator de siguranta Fail-Safe: nu mai poate functiona dupa un scurtcircuit. i

Transformator de sigurant rezistent la scurtcircuit: in caz de defectiune este intrerupt eventual, Sursa de lumina cu LED nu poate fi nlocuita

circuitul electric de intrare.

1o X 1® 1o

®
®

Aparate independente pentru lamp3 (de ex. elementul de alimentare de la retea, balast) Sursa de lumind poate fi inlocuitd

Tip de protectje IP. Fdra protectie impotriva apei. Protejat impotriva contactelor si corpurilor
externe stabile cu diametrul > 12,5 mm

Z)
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Sursa de lumind poate fi inlocuitd de cdtre un electrician specializat

Atentie! Avertisment de pericol de electrocutare MAUL declara ci aceste lampi sunt conforme cu directivele europene si cu normele specifice

produsului.

N
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Lampa nu trebuie aruncatd la gunoiul menajer nesortat, ci aceasta trebuie colectata ca deseu

Zona periculoasa, general

o
@
2
=
=
>
-y
=
Q.
e
=
[}
°
@
<
Sc
N
c
=3
@
=
@
@
@
a
a
@
@
o
©
o
=
-]
=
@
vy
°
o
v,
o
e
=1
[}
a
®
o
3
E
=
]
-,

facilitatile prevazute in acest scop, administratia oragului sau comunald, locald ofera
cu reglare a intensitatii luminoase — informatji.

Acest simbol indicd aparatele cu clasificarea in grupa de risc 2 (RG2). Produsele cu aceasta
marcare pot conduce la un contact vizual indelungat si constient la afectarea ochiilor. Din acest
motiv trebuie evitat contactul vizual direct in lumina fiecarui LED!

PERPPO@@

fara reglare a intensitatii luminoase

w

E I—V Safety Extra Low Voltage, tensiune joasa de siguranta

®

Semiunghi (unghi fascicul de lumind)

Electrician specializat

&®
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Postovani korisnice,

proCitajte ova uputstva pre upotrebe svetiljke i sacuvajte ih za buducu upotrebu. Molim vas, uzmite u obzir: Da je ovaj opis
nekoliko vrsta tipova svetiljki. Specificne karakteristike proizvoda mogu se prepoznati ako se u uputstvu za upotrebu posebno
ukazuje na odredeni tip svetiljke. Pored toga, u okviru ovih informacija se opisuju svi koriS¢eni simboli, a informacije o
simbolima koje se odnose na vasu svetiljku mozete pronaci u uputstvima za instalaciju.

A Opsta bezbednosna uputstva:

+ Pazljivo procitajte sva prilozena uputstva za upotrebu i informacije!

+  Pridrzavajte se svih upozorenja u dokumentima i na uredaju!

+  Koristite svetiljku samo u tehnicki ispravnom stanju, svesni bezbednosti i opasnosti!

+ Zainstalaciju i rad treba da se pridrzavati nacionalnih propisa o bezbednosti!

+ Montaza svetiljke na plafon (predvidene za montazu) u unutrasnjim prostorijama!

+ Montirajte svetiljku samo na za to odgovarajucu povrsinu!

+  Koristite samo odgovarajuce materijale za pricvrscivanje za odredenu podlogu!

+ Ova svetiljka je namenjena je za osvetljenje unutrasnjih prostorija i radnih povrsina!

+ Montirajte svetiljku samo u suvim i zatvorenim prostorijama!

+ Rad svetiljke u potencijalno eksplozivnim atmosferama moze da izazove eksplozije i uzrokuje smrt ili ozbiljne povrede. Ne pustati u rad u prostorijama u kojima postoji opasnost od eksplozije!
+ Instalaciju, popravke i demontazu svetiljke sme da obavlja samo struéno lice za elektriku , osim ako nije drugacije navedeno!

+  Povezite svetiljku na mrezu napajanja sa zastitnim provodnikom!

+  Uporedite postojeci napon napajanja sa radnim naponom i frekvencijom naznacenom na plocici sa oznakom tipa i uverite se da su identi¢ni!

+  Ostecene svetiljke se ne smeju vise koristiti.

+  Pre rada na svetiljki obavezno je iskljucite sa napajanja!

+ Ne smeju se vrsiti izmene ili modifikacije na svetiljki!

+ Nemojte nista kaciti ili pricvrscivati za svetiljku!

Nemojte prekrivati svetiljku!

Ne ostavljajte decu bez nadzora uz svetiljku. Ona nije pogodna za decu.

Ambalazu uklonite prema vrsti i po potrebi pridrzavajte se posebnih uputstava za odlaganje.

Pre CiScenja i odrzavanja iskljucite svetiljku sa napajanja i ostavite je da se ohladi!

Cistite samo suvom, mekanom krpom koja ne ostavlja trunje!

Ako je kabl za prikljucivanje svetiljke oStecen, moze da ga zameni ili popravi samo proizvodac, predstavnik servisa ili sli¢no kvalifikovano lice (struéno lice za elektriku) kako bi se izbegla opasnost.
Zamena izvora svetlosti: / zamena viSe izvora svetlosti:

Obratite paznju na informacije u odgovaraju¢em uputstvu za upotrebu ili na pakovanju o tome da li zamenu mora da izvrsi strucno lice iz oblasti elektrike ili kvalifikovana osoba!

Elektri¢na zastita klase I, zastitno uzemljenje PridrZavajte se uputstva

Elektricna zastita klase II, bez zastitnog provodnika, jer postoji dovoljna izolacija izmedu delova
pod naponom i delova koja mogu da se dodiruju.

ALY

Elektricna zastita klase Ill, dodirljiv sigurnosni niski napona. Izmenljiv radni uredaj

< 6B ®
Yo

Svetiljke pogodna za direktno pricvrscivanje na normalno zapaljive povrsine za pricvrscivanje.

V®
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---0.1m E
2 Minimalna udaljenost do osvetljenih povrSina ne sme da bude manja.
Izmenljiv radni uredaj od strane strucnog lica za elektriku

Oprez! Vrela povrsina Glava svetiljke moze da prekoraci navedenu temperaturu.

N

Samozasticena sijalica, moze da se koristi u svetiljkama bez zastitnog poklopca. Radni uredaj nije izmenljiv

> » P

Sijalica sme da se koristi samo u suvim unutrasnjim prostorijama.

T LED izvor svetlosti koji se moze zameniti

N7
):(

Treba odmah zameniti svaki osteceni zastitni poklopac.

®

: . . . N . . LED izvor svetlosti mozZe da zameni strucno lice za elektriku
Sigurnosni transformator sa zastitom od greske: nije viSe funkcionalna nakon kratkog spoja.

e

Sigurnosni transformator sa zastitom od kratkog spoja: u slucaju greska se po potrebi prekida ulazno 15

LED izvor svetlosti nije izmenjiv
kolo.

1o X 1® 1o

®

Nezavisni uredaji za svetiljke (npr. napajanje, preduredaj) ’O’

Izvor svetlosti koji se moze zameniti

IP vrsta zastite: Bez zastite od vode. Zasticeno od kontakta i ¢vrstih stranih objekata precnika
>12.5mm

1®
O

Izvor svetlosti moze da zameni strucni lice za elektriku
Oprez! Upozorenje od opasnosti od strujnog udara

MAUL izjavljuje da su ove svetilje u skladu sa evropskim direktivama i standardima koji se ticu
proizvoda.

N
m

Tacka opasnosti, uopsteno
Svetiljka ne sme da se odlaZe u nerazvrstanom otpadu iz domacinstva, nego se odvojeno

sakuplja kao elektricni otpad u za to predvidenim objektima. Lokalna gradska ili opstinska
administracija mozZe da pruzi informacije o dostupnim opcijama i objektima koji su predvideni

énost prigusivani
mogucnost prigusivanja u tu svrhu.

Ova simbol identifikuje uredaje koji su klasifikovani kao rizi¢na grupa 2 (RG2). Proizvodi
oznaceni ovom etiketom mogu da ostete oci ako su u svesnom i dugotrajnom kontaktu sa okom.
Iz tog razloga, treba izbegavati direktan kontakt oiju sa svetlom pojedinacnih LED dioda!

PP O@@

ne moze da se prigusi

w

E LV Safety Extra Low Voltage, sigurnosni mali napon

2

Ugao pola vrednosti (ugao snopa)

@ Strucno lice za elektriku
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YBaaeMblii nonb3oBatenb!

TMpounTaiiTe 3Ty MHCTPYKLMIO Nepes UCMONb30BaHMEM CBETUNbHUKA U COXpaHUTe ee A1 AasibHeillero UCrMosib3oBaHus. Mbl
o6paluaem Balue BHMMaHue Ha To, YTo ONUCaHWe PaCMpOCTPAHSAETCA Ha pasHble TUMbl CBETUIbHUKOB. 0COBEHHOCTU pasnunuus
MOXHO YCTaHOBMTb MPU MOMOLLM MHCTPYKLMM, T YKa3blBaeTCs Ha onpefeneHHblil TU CBeTUbHUKA. B paMKax MH(popMaLmu

npunaraeTca onucaHne ucnonb3yemMblx CUMBO/OB, Heo6XoAMMbIX ANs YCTaHOBKMW CBETUJ/IbHUKa.

A 06wue npaBuna 6e3onacTHOCTH:
+ BHMMaTenbHo NpounTaTh BCe NpUnaraeMble MHCTPYKLIMM MO SKCNyaTaLun U cBefeHus!
+  CobniopaiiTe BCe NpefynpexpeHns, ykasaHHble B JOKyMeHTe 1 Ha npubope!

+ Wcnonbayiite 6bITOBbIE CBETUNBHUKN TONBKO B TEXHUYECKH ncnpaBHOM COCTOSAHUM, MOMHA 0 NpaBuUnax 6GesonacTHocTH!

+ Tpu ycTaHOBKe U 3KCM/yaTaLuu CBETUNIbHUKOB COBNOAaNTe NpaBUNa TeXHUKM 6e3onacTHoCTH!

+ YcTaHOBKa CBETU/IBHUKOB Ha NoToNKax (KOTopble NOAXOAAT ANS YCTaHOBKM) B 3aKpbIThbIX NoMelLeHUsx!
+ YcTaHaBNuBailTe CBETU/bHUK TONbKO Ha MOAXOAALLEM OCHOBaHMUN!

* Mcnonb3yiTe TONbKO COOTBETCTBYIOLLMIA NPUrOAHbIN /11 OCHOBAHMS KpeneXHblii MaTepuan!

+  JlaHHbIN CBETUNbHNK NPefHa3HayeH A1 0CBeLLeHUs NOMeLLeHNi 1 paéoumx 30H BO BHYTPEHHUX NOMelLL,eHusX!

+  Mcnonb3oBaTb B Cyxux 1 3aKpbITbix NoMeLLeHUsx!

* Mcnonb3oBaHue Bo B3pbIBOOMACHbIX MOMELLEHUSX MOXET BbI3BaTb B3pblB, MPUBECTU K TAXe/bIM MOBPEXAEHUAM 1 CMepTenbHOMY ucxopy. He ncnonb3oBaTb Bo B3pbIBOONACHbIX NoMeLyeHNsx!
+ YcTaHOBKa, PEMOHTbI U IeMOHTa)X CBETU/bHUKA AOMKHbI NPOM3BOAUTLCA TONBKO KBaIIM(‘JMIIMpOBaHHbIM 3NeKTPUKOM, eC/U He yKa3aHo WHoe!

+  (BETUNbHMK NOAKMIOYNTD B CeTb NepeMeHHOro ToKa C 3allUTHbIM NPOBOAHNKOM!

* WMetoweecs HanpsKeHWe MUTaHMs! CPAaBHUTb C pabouMM HanpsXKeHWeM 1 YaCToToiA, KOTopble yKa3aHbl Ha TUMOBOM TabuuKe 1 yBeAUTbCS, 4To OHM CoBnagatoT!

+ He ncnonb3oBaTb NCMOpYeHble CBETUbHUKM.

+ Tlepes HavanoM Nto6bix paGoT Co CBETULHUKOM BCerfa OTK/I0YaTh 3NeKTponuTaHue!

+ CBETUbHMK HeNb3sl U3MEHATb U MOAN(GULMPOBATb!

*+ He Bewatb HUYero Ha CBETU/bHUK M HUYErO K HeMy He NpUKpennsTh!

+ OcBeTUTeNbHbIl Np6op Henb3s HakpbiBaTb!

+ He ocTaBnsitte feTeit 6e3 npucMoTpa 0KOMo NaMnbl, 3T0 He6e3onacHo.

+ YTUnuaunpyiiTe ynakoBKy npu CoGNIOAeHUN NPaBU OKpYXatoLLeii cpefpl.

Mepes, paGoTaMu Mo yXofly M OYNCTKE OTK/IOYUTb CBETUIbHUK OT 3N1eKTPONUTAHMA U faTb OCTbITb!
JINs NpoTMpaHNs UCMONb30BaTh TONbKO CYXYH TKaHb!

NMLOM (CMeunanucToM no 31eKTpUKe) Bo U36exaHWe OMaCHOCTW NOpaXeHWs.
3aMeHa MCTOYHMKa CBeTa: / 3aMeHa UCTOYHUKOB CBeTa:

B cnyuae noBpexaeHns CoefUHUTENbHON NIMHUM CBETUIbHIUKA ee 3aMeHa UM PEMOHT MOXET NPOU3BOAUTLCA UCKNIOUNTENbHO U3rOTOBUTENEM, YIONHOMOYEHHbIM CEpPBUCOM UK Nop06HbBIM KBaﬂM(bVILlVIpOBaHHbIM

OﬁpaTVITE BHUMaHUe Ha I/IHdJOpMaLlIMO B COOTBETCTBYHOLWUX UHCTPYKLUAX NO 3KCNJIyaTallun WX Ha yNaKoBKe OTHOCUTEJIbHO TOro, A0/1XXHa /I 3aMeHa NMpou3BOANTbLCA 3JIEKTPUKOM nin KBaﬂMd)VILlVIpOBaHHbIM

cneyuanuctom!

Knacc sawutbl no 31'IEKTP06€30I'IaCHOCTVI |, 3awWmnTHOE 3a3eMeHue

Knacc 3awuTbl 0T NopaXeHUs 3N1eKTpUYeckuM TokoM Il, 6e3 3aWuThI NpoBOAHUKaA, AOCTATO-
YHaA usonauusa Mexay npoBoAHUKOM HanpsXXeHUa 1 fetaiaiMu CoNpUKoCHOBEHUS.

Knacc 3awwmtbl 0T nopaxeHus anekTpuyecknm TokoM lll, gononHuTtenbHoe 3alwmTHoe
HU3Koe HanpsaxeHue.

OcBeTuTeNbHbIA NpUBOP, NPUTOAHbIii K yCTaHOBKe Ha HOpMaslbHO BoCMlaMeHsieMble
MaTepuanbl.

---O.‘lmE

BHuMaHme! Mopsyas NoBepxHOCTb. [0BEpXHOCTb OCBETUTENBHOIO NPUGOPa MOXET peBbILLaTh
YKa3aHHyI0 TeMnepaTypy.

NIECAEING

[

JlaMna HakanMBaHMs C CaMo3alLMTOM, BO3MOXKHa SKCTyaTaums 6e3 3aluymMTHOTo NOKpbITUS
(nnacoHa).

DESN

OcBeTUTENbHbII I'IpMﬁOp UCNONb30BaTb TOJIbKO B CYXUX 3aKPbITbIX MOMeLLeHUsX.

MoBpexaeHHble I'Il'IadJOHbI 3aMeHUTb HeMeAJIeHHO.

CaMooTKII0YaloWHiACs TpaHChOpMaTop : B CyYae KOPOTKOro 3aMblKaHUSA He MpUrofieH K
CMI0Nb30BaHMIO.

OTAenbHble AeTanu K CBETUIbHUKY (610K NUTaHNA OT ceTw, 6annacr)

CTeneHb 3awuTbl no IP. 3alumuTa oT BoAbl OTCYTCTBYET. 3alluTa OT KacaHUsi U IPOHUKHOBEHNUS
TBepAbIX NpeMeToB AUameTpoM = 12,5 Mmchmesser 2 12,5 mm

O
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E LV besonacHoe CBepxHu3koe HanpsixeHnue Mutanns, besonacHoe Manoe Hanpsxexne

BHuMaHue! OCTOpPOXKHO, ONACHOCTb NOPaXeHUs INEKTPUYECKUM TOKOM

OnacHocTb, 06lLjas

[ummMmupyemasn

He LUMMUPYEMDblii

w

Yron paccevBaHust (yron pacxoaMMocTH)

®

KBanuguumpoBaHHbIi 3NeKTpUK

He cokpallaTb yKa3aHHOe MUHUManbHOe pacCTosHMe [} 0CBeLYaeMoii 0BepXHOCTH.

TpaHchopMatop : B Cllyyae HenoNafoK 6yAeT Npu HeOBXOAUMOCTY BXOLHOI TOK CUCTEMO MpepbiBaH.

CobnioaiiTe MHCTPYKLMIO

N @
©

§

YCTpOIACTBO yNpaBeHus 4onycKaeT 3aMeHy

%

YCTpoiicTBO ynpaBneHus 4onyckaeT 3aMeHy KBaAM(GULMPOBaHHBIM 3N1EKTPUKOM

YCTpoiicTBO ynpaBneHus He JONYCKaeT 3aMeHy

CBeTOANOAHDI UCTOYHMK CBeTa AOMYCKaeT 3aMeHy

CBeTOANOAHDI UCTOYHMK CBETa AOMYCKAeT 3aMeHy KBal'IVId)I/ILlVIpOBaHHbIM
ANeKTpUKoM

CBeTOANOAHDIA CTOYHUK CBETA He [LOMYCKaeT 3aMeHy

O

McTouHMK cBeTa onycKaeT 3aMeHy

McToYHMK cBeTa foMycKaeT 3aMeHy KBanM(QULUPOBaHHbIM 3N1eKTPUKOM

MAUL 3asBnsieT 0 COOTBETCTBUM TOBapO-CMeLuGUYecKnX HopM 1 NpUAEPKUBAHNSA
eBponeiicKoii AUPeKTUBbI.

CBeTUNbHMK 3aMpeLyeHo yTUIN3MPOBaTb BMECTE C HECOPTUPOBAHHBIMU AOMALLHUMU
OTXOAaMM, OH JOMKEH YTUNIM3MPOBATLCS 0COGbIM 06Pa3oM Kak 3NeKTPOHHbIi 1oM

B MpeflyCMOTPeHHbIX ANt 3TOro opraHu3aumsx. HdopMauuio 06 nmetowumxcs
BO3MOXHOCTSIX M0 YTUAM3aLUK U NPeJlyCMOTPEHHbIX /1A 3TOr0 OpraH13aLmMsX MOXHO
MONYYNTb B MECTHbIX OpraHax ynpaBeHus.

JlaHHbI 3HaK 0603HayaeT NpUBOpbI, OTHECEHHDIe Ko 2 rpynne pucka (RG 2). Uspenus
C laHHO/ MapKMPOBKO Npy CO3HaTeNIbHOM W MPOAOMKUTENbHOM BU3YaSlbHOM
KOHTaKTe MOryT BbI3BaTb NOBpeXAeHWe 3peHus. B aToil cBA3M HeobxoAMMO n3beratb
npAMOro BM3yaNbHOro KOHTaKTa CO CBETOM KaXA0ro oTAeNbHoro ceetoanosal
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Kara anvandare,

lds dessa instruktioner innan du anvander lampan och spara dem for framtida referens. Observera att denna beskrivning avser

flera typer lampor. Egenskaper som &r specifika for en produkt identifieras med hanvisning till en viss typ av lampa i bruksanvisningen.
Dessutom beskrivs i bruksanvisningen alla symboler som anvands. Symbolerna som galler din lampa finns i monteringsanvisningen.

A Allmanna sakerhetsanvisningar:

Las noggrant alla medfdljande bruksanvisningar och all information!

Beakta alla varningar i dokumenten och pa produkten!

Anvind endast lampan om den fungerar felfritt pa ett sdkerhetsmedvetet och riskmedvetet sitt!

Beakta de lokala sakerhetsforeskrifterna vid installation och anvandning av lamporna!

Lamporna monteras i tak (de som &r lampliga for montering) inomhus!

Installera lamporna endast pa limpligt underlag!

Anvidnd endast de fastmedel som motsvarar underlaget!

Denna lampa dr avsedd som belysning av rum och arbetsutrymmen inomhus!

Montera lampan endast i torra och slutna rum!

Om lampan anvindas i utrymmen med explosionsrisk, kan explosioner uppsta och orsaka dédsfall eller allvarliga personskador. Anvind inte lampan i utrymmen med explosionsrisk!
Installation, reparationer och demontering av lampan ska endast utforas av en behorig elektriker, om inte annat anges!

Anslut lampan till forsérjningsnatet med skyddsledare!

Jamfor den befintliga nitspanningen med driftspanningen och frekvensen som finns angivna pa mérkskylten och kontrollera att de stimmer Gverens!
Skadade lampor fér inte ldngre anvindas.

Koppla alltid bort lampan frdn elfrsorjningen innan du utfér arbeten pa den!

Lampan fér inte dndras eller anpassas!

Hang inte nagot pa eller fast inte ndgot i lampan!

Tdck inte Gver lampan!

Lat inte barn utan uppsikt med lampan. Den &r inte lamplig fér barn.

Avfallshantera férpackningen pa motsvarande sitt och beakta eventuella speciella foreskrifter.

Koppla bort lampan fran elndtet och Lat den svalna fore rengéring och skotsel!

Rengdr endast med en torr, mjuk och luddfri trasa!

Om lampans anslutningskabel ar skadad, far den endast ersttas eller repareras genom tillverkaren, utsedd servicepersonal eller en person med liknande kvalifikation (behdrig elektriker), for att undvika risker.
Byte av ljuskalla: / Byte av ljuskallor:

Observera anvisningarna pa respektive bruksanvisning eller forpackning om bytet maste utféras av en elektriker eller behdrig person!

Elektrisk skyddsklass I, skyddsjordning Beakta bruksanvisningen

Elektrisk skyddsklass Il, ingen skyddsledare, eftersom det finns en tillracklig isolering mellan
spanningsledande delar och vidrorbara delar.
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Elektrisk skyddsklass IIl, lag skyddsspénning, kan roras vid. Driftdonet kan bytas

Lampor limpade for direkt fastsdttning pa normalt antindningsbara fastséttningsytor.
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2 Minsta avstand till belysta ytor far inte underskridas.
Driftdonet kan bytas genom en behdrig elektriker

OBS! Het yta. Lamphuvudet kan dverskrida den angivna temperaturen.

N

Egenskyddad ljuskilla, kan anvindas i lampor utan skyddshdlje. Driftdonet kan inte bytas

Lampan far endast anvindas pa torra platser inomhus.

T LED-ljuskallan kan bytas

Ett skadat skyddshdlje maste genast bytas ut.

2]
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LED-ljuskallan kan bytas genom en behorig elektriker

Fail-Safe-sakerhetstransformator: fungerar inte efter en kortslutning.

Kortslutningsfast sdkerhetstransformator: vid fel avbryts eventuellt den ingdende strémkretsen. LED-tjuskallan kan inte bytas

©
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Oberoende delar till lampan (t.ex. ndtdel, forkopplingsdon) A A Liuskillan kan byt
o juskallan kan bytas

IP-skyddstyp. Inget skydd mot vatten. Skyddad mot rorelse och fasta frimmande partiklar med
diameter 2 12,5 mm
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Ljuskallan kan bytas genom en behdrig elektriker
0BS! Varning for elektriska stotar

MAUL forsakrar harmed att dessa lampor Gverensstimmer med de europeiska riktlinjerna och
de produktspecifika standarderna.

Varning, allmén

B

Lampan far inte avfallshanteras med vanligt hushallsavfall, utan separat som elavfall pa
avsedda anlaggningar. Den lokala stads- eller kommunfdrvaltningen ger information om

dimbar e mdjligheter till avfallshantering och de respektive anldggningarna.
—
A Denna symbol galler produkter med klassificering i riskgrupp 2 (RG2). Produkter med denna
markning kan vid medveten och langre blickkontakt leda till Ggonskador. Darfor ska man inte
ej dimbar &L titta direkt i juset av de enskilda LED-lamporna!

E LV Safety Extra Low Voltage, sikerhets-lagspanning

Halvvardesvinkel (stralningsvinkel)

Behdrig elektriker
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Spostovani uporabniki,

pred uporabo svetilke preberite ta navodila in jih shranite za prihodnjo uporabo. Upostevajte, da ta opis zajema vec razlicnih

vrst svetilk. Lastnosti specificnega izdelka prepoznate po tem, da so v prirocniku omenjene v povezavi s specificno vrsto svetilke.
V okviru teh navodil so navedeni in opisani vsi simboli, povezani z vaso svetilko, in ki jih najdete v navodilih za montazo svetilke.

A Splosna varnostna navodila:

Skrbno preberite vsa prilozena navodila za uporabo in pripadajoce informacije.

Upostevajte vsa opozorila v dokumentih in na napravi.

Svetilko uporabljajte samo, Ce je tehnicno brezhibna, pri cemer pa upostevajte varnostne korake in morebitne nevarnosti.

Pri montazi in uporabi svetilke upoStevajte nacionalne varnostne predpise.

MontaZa svetilke na strope (ki so primerni za montazo) v notranjih prostorih.

Montazo svetilke izvedite le na primerno povrsino.

Pri montazi za pritrditev svetilke uporabljajte le material, ki je primeren za specifi¢no povrsino.

Ta svetilka je zasnovana za osvetljevanje prostorov in delovnih povrsin v zaprtih prostorih.

Svetilko namestite le v suhe in zaprte prostore.

Uporaba svetilke v potencialno eksplozivnih prostorih lahko povzroci eksplozijo in smrt ali resne poskodbe. Svetilke ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih prostorih!
Montazo, popravila in demontazo svetilke sme izvajati le usposobljen elektricar, razen ce ni navedeno drugace.

Svetilko prikljucite na elektricno omrezje z zascitnim vodnikom.

Primerjajte obstojeo omrezno napetost z obratovalno napetostjo in frekvenco, navedeno na tipski tablici svetilke, in se prepricajte, da sta enaki.
Prepovedana je uporaba poskodovanih svetilk.

Pred kakrsnimkoli delom na svetilki, svetilko vedno prej izkljucite iz elektricnega omrezja!

Svetilke ne smete spreminjati ali modificirati!

Na svetilko niCesar ne obesajte oz. pritrjujte!

Svetilke ne prekrivajte!

Otrok ne puscajte v blizini svetilke brez nadzora, saj ni namenjena otroski uporabi.

Embalazo svetilke odstranite v primerne odpadke in upostevajte morebitna posebna navodila za odstranjevanije.

Pred ciscenjem in vzdrzevalnimi deli svetilko izklopite iz elektritnega omrezja in pustite, da se ohladi.

Svetilko Cistite samo s suho, mehko krpo, ki ne pusca vlaken!

(e je povezovalni kabel svetilke poskodovan, ga sme zamenjati ali popraviti samo proizvajalec, serviser ali podobno usposobljena oseba (elektricar), da se izognete nevarnosti.
Zamenjava svetlobnega vira: / Zamenjava svetlobnih virov:

Pri vprasanju, ¢e mora zamenjavo opraviti elektricar ali za to usposobljena oseba, upostevajte informacije na posameznih navodilih za uporabo ali embalazi!

Razred elektrine zaiite |, zascitna ozemljitev Sledite navodilom

Razred elektricne zascite II, brez zascitnega vodnika, ker obstaja zadostna izolacija med deli pod
napetostjo in deli, ki se jih je mogoce dotakniti.
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. . - X X Zamenljiva napajalna naprava
Razred elektricne zascite Ill, varnostna izjemno nizka napetost ob dotiku.

Svetilke, primerne za neposredno montazo na obicajno vnetljive pritrdilne povrsine.

V®

7\

---0.1m E
A Najmanjsa razdalja do osvetljenih povrsin ne sme biti premajhna. Napajalno napravo lahko zamenja le usposobljen elektricar

Pozor! Vroca povrsina. Glava svetilke lahko preseze navedeno temperaturo.

N
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Napajalna naprava ni zamenljiva
b Samozas(itna sijalka za uporabo pri svetilkah brez zas¢itnega sencnika.

Svetilko lahko uporabljate samo v suhih notranjih prostorih. s Zamenljiv svetlobni vir LED

Vsak poskodovan zascitni sencnik je treba takoj zamenjati.

®

Svetlobni vir LED lahko zamenja le usposobljen elektricar

Varnostni transformator Fail-Safe: po kratkem stiku ne deluje vec. By

Varnostni transformator, odporen proti kratkemu stiku: v primeru okvare lahko pride do prekinitve Svetlobni vir LED ni zamenljiv

vhodnega tokokroga.
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Samostojne naprave za svetilko (npr. napajalnik, predstikalna naprava) Zamenljiv svetlobni vir

Zascitni razred IP. Brez zascite pred vodo. Zascita pred dotiki in trdnimi tujki s premerom = 12,5 mm.

Svetlobni vir lahko zamenja le usposobljen elektricar

Pozor! Opozorilo o nevarnosti elektricnega udara. MAUL izjavlja, da so te luci v skladu z evropskimi direktivami in specifi¢nimi standardi za

posamezne izdelke.

N
m

Svetilke ne smete odvreci med nerazvrscene gospodinjske odpadke, temvec jo odstranite
Nor loceno kot elektronske odpadke v za to predvidenih prostorih. Lokalna mestna ali obCinska
uprava lahko zagotovi informacije o razpolozljivih moznostih odlaganja in objektih, ki so
predvideni za namen odstranitve elektronskih odpadkov.

Nevarna mesta, skupno

1
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moznost zatemnitve

Ta simbol oznacuje naprave, razvrscene v skupino tveganja 2 (RG2). Izdelki s to oznako lahko
poskodujejo oi, Ce so v namernem in dolgotrajnem stiku z o¢mi. Iz tega razloga se je treba

brez moznosti zatemnitve izogibati neposrednemu stiku oi s svetlobo posameznih svetlobnih virov LED!

E I—V Safety Extra Low Voltage, varnostna nizka napetost

Kot polovicne vrednosti (kot svetlobnega vira)

Elektricar
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Vazeny pouzivatel,

pred uvedenim svietidla do prevadzky si precitajte tieto pokyny a uchovajte si ich na buduce pouzitie. Vezmite prosim na vedomie,
Ze v tomto popise ide o viaceré typy svietidiel. Znaky $pecifické pre vjrobok mozno spoznat na zaklade toho, Ze v navode na
pouzivanie sa konkrétne odkazuje na jeden typ svietidla. Okrem toho si v tejto informdcii popisané vsetky pouzité symboly.
Symboly vztahujice sa na Vase svietidlo ndjdete na montaznom névode.

A Vseobecné bezpecnostné upozornenia:

+  Dokladne si precitajte vSetky prilozené navody na pouzivanie a informdcie!

+  Respektujte vSetky varovania v dokumentoch a na pristroji!

+  Svietidlo pouZivajte iba v technicky bezchybnom stave, uvedomujlic si bezpecnost a nebez pecenstva!
+  Priintaldcii a prevadzke svietidiel je nutné dodrziavat nérodné bezpecnostné predpisy!

+ Montdz svietidla na stropy (ktoré sd vhodné na montaz) v oblasti interiéru!

+ Lampu nainstalujte len na vhodnom podklade!

+  Pouzite upeviovaci material vhodny pre dany podklad!

+ Lampa je ur¢end na osvetlenie miestnosti a pracovni v interiéri!

+  Svietidlo umiestnite iba v suchych a uzatvorenych miestnostiach!

+ Prevddzka svietidla v potencidlne vybusnom prostredi méZe spdsobit vybuch a smrt alebo vézne poranenia. Neprevadzkujte v miestnostiach s nebezpecenstvom explézie!

+ Instaldciu, opravy a demontaz lampy zverte do rik elektrikara, pokial nie je v ndvode uvedené inak!
+  Pripojte svietidlo k napajacej sieti s ochrannym vodicom!

+  Porovnajte prislu$né sietové napitie s prevadzkovym napétim a frekvenciou uvedenou na typovom stitku, tieto musia byt identické!

+ Poskodené svietidld uz viac nemozno pouzivat.

+ Pred pracami na svietidle ho vzdy odpojte od zdroja prudu!

+  Svietidlo nesmie byt zmenené alebo modifikované!

+Na svietidlo ni¢ nevesajte ani nan ni¢ neupevnujte!

+ Svietidlo neprikryvajte!

Nenechdvajte deti so svietidlom bez dozoru. Nie je vhodné pre deti.

Obal zlikvidujte podla typu a v pripade potreby dodrZujte Specialne likvidacné pokyny.
Pred Cistenim a osetrenim odpojte svietidlo od pridovej siete a nechajte ho vychladnit!
Cistite iba suchou, makkou handrickou, ktord nepdsta vldkna!

Vymena svetelného zdroja:/Vymena svetelnych zdrojov:
Ci vymenu musi vykonat elektrotechnik alebo kvalifikovana osoba, zistite v prislunom névode na pouZivanie alebo baleni.

Elektricka kategdria ochrany |, ochranné uzemnenie

Elektricka trieda ochrany Il, bez ochranného vodica, nakolko dostatocna izolacia medzi vodivymi a
nevodivymi ¢astami.
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Elektricka trieda ochrany IIl, ochranné nizke napitie, moznost dotyku.

Svietidld vhodné na priame pripevnenie na bezne zapalné montazne povrchy.
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A Musi byt dodrzana minimalna vzdialenost od osvetlenych povrchov.

Pozor ! Hortci povrch. Hlava svietidla mézZe prekrocit uvedend teplotu.
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Osvetlovaci prostriedok s vlastnou ochranou, mozna prevadzka v svietidlach bez ochranného krytu.

>

Svetidlo mdze byt pouzivané iba v suchych interiéroch.
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Kazdy poskodeny ochranny kryt je nutné ihned vymenit.
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Bezpecnostny transformator zabezpeceny proti porucham: po skrate uz nefunkcny.

®
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Bezpeénostny transformétor odolny proti skratu: v pripade poruchy méze byt vstupny obvod
preruseny.

©
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Nezavislé pristroje pre lampu (napr. siefovy diel, predradnik)

Druh IP ochrany. Nechréni pred vodou. Ochrana proti dotyku a pevnym cudzim telesam priemeru
212,5mm

)
O

Upozornenie! Varovanie pred nebezpecenstvom zasiahnutia elektrickym pridom

Nebezpecenstvo, vSeobecné

o

Stmievate(né svetlo

PP O@@

nestmievatelné svetlo

w

E I—V Safety Extra Low Voltage, bezpecnostné nizke napitie

®

Uhol polovi¢nej hodnoty (Uhol vyZarovania)

Kvalifikovany elektrikar
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Ak je pripojovaci kdbel svietidla poskodeny, mdze ho nahradit alebo opravit iba vyrobca, servisny zastupca alebo podobne kvalifikovand osoba (elektroodbornik), aby nedoslo k ohrozeniam.

Respektujte ndvody

Vymenitelny prevadzkovy pristroj

Prevédzkovy pristroj smie vymenit elektrikar

N

Prevadzkovy pristroj nie je vymenitelny

w\ Vymenitelny svetelny LED zdroj

Prevadzkovy pristroj smie vymenit elektrikdr

Svetelny LED zdroj nie je vymenitelny

Q

o Vymenitelny svetelny zdroj

Svetelny zdroj smie vymenit elektrikar

MAUL prehlasuije, Ze tieto svietidld sd v sulade s eurdpskymi smernicami a normami pre
konkrétne vyrobky.

Lampu nelikvidujte spolo¢ne s netriedenym domécim odpadom, ale ju zvld$t odovzdajte ako
elektrosrot v prislusnej zberni. Informécie moznostiach likvidacie a prislusnych zberniach
ziskate na miestnej mestskej alebo obecnej sprave.

Tento symbol oznacuje pristroje klasifikované ako rizikové skupina 2 (RG2). Produkty s
tymto oznacenim mdzu pri vedomom a dlh§om ocnom kontakte viest k poskodeniu o¢i. Z
tohto dévodu by ste sa mali vyvarovat priameho kontaktu oéi a svetla jednotlivych LED-didd!
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Degerli kullanicimiz,

lambay1 kullanmadan dnce bu talimatlari okuyun ve ileride bagvurmak iizere saklayin. Liitfen bu agiklamanin birkag armatiir

tipiyle ilgili oldugunu g6z 6niinde bulundurun. Kullanim talimatlari 6zellikle bir armatiir tipi ile ilgili ise, Uriine 6zgii 6zellikler taninabilir.

Ayrica, kullanilan tiim semboller bu bilgiler dahilinde agiklanmistir; armatiiriiniiz igin gegerli olan sembol referanslari kurulum talimatlarinda bulunabilir.

A Genel giivenlik talimatlari:

+ Liitfen ekteki tiim kullanim talimatlarini ve bilgileri dikkatlice okuyun!

+ Belgelerdeki ve cihaz tizerindeki tiim uyarilan dikkate alin!

+  Armatiirii sadece teknik agidan miikemmel durumda oldugunda ve giivenlik ve tehlikelere karsi bilingli bir sekilde kullanin!

+ Armatiirlerin kurulumu ve calistinlmasi iin ulusal giivenlik yonetmeliklerine uyulmalidir!

+ Armatiir i¢ mekanlarda tavanlara (montaj igin uygun olan) monte edilmelidir!

+ Armatiirii sadece uygun bir yiizeye monte edin!

+ Sadece yiizeye uygun olan sabitleme malzemesi kullanin!

+  Bu armatiir, i¢ mekanlardaki odalari ve alisma alanlarini aydinlatmak igin tasarlanmigtir!

+ Armatiirii sadece kuru ve kapali mekanlara monte edin!

+ Armatiiriin potansiyel olarak patlayici ortamlarda galistirilmasi patlamalara neden olabilir ve 6lim veya ciddi yaralanmalarla sonuglanabilir. Patlama tehlikesi olan ortamlarda galigmayin!
+Armatiiriin montaji, onarimi ve sokiilmesi aksi belirtilmedikce sadece uzman bir elektrikgi tarafindan yapitmalidir!

+  Armatiirii koruyucu topraklama iletkenine sahip bir besleme sebekesine baglayin!

* Mevcut sebeke gerilimini isim levhasinda belirtilen calisma gerilimi ve frekans ile karsilastirin ve ayni olduklarindan emin olun!

+ Hasarli armatiirler kullanilmamalidir.

+  Armatiir iizerinde calismadan 6nce, liitfen her zaman giig kaynagiyla baglantisini kesin!

+  Armatiirde degisiklik yapilmamali veya modifiye edilmemelidir!

+ Liitfen armatiiriin iizerine herhangi bir ey asmayin veya armatiire herhangi bir sey takmayin!

+  Armatiiriin tizerini kapatmayin!

+ Cocuklari armatiiriin yaninda gdzetimsiz birakmayin. Cocuklar igin uygun degildir.

Ambalaji tiiriine gore bertaraf edin ve 6zel bertaraf talimatlarina uyun.

Temizlik ve bakimdan 6nce armatiiriin elektrik baglantisini kesin ve sogumasini bekleyin!

Sadece kuru, yumusak ve tiiy birakmayan bir bezle temizleyin!

Armatiiriin baglanti kablosu hasar gériirse, bir tehlikeyi 5nlemek igin yalnizca iiretici, yetkili servis veya benzer sekilde uzman bir kisi (elektriki) tarafindan degistirilebilir veya onarilabilir.
Isik kaynaginin degistirilmesi: / Isik kaynaklarinin degistirilmesi:

Liitfen degistirme isleminin uzman bir elektrik¢i veya uzman bir kisi tarafindan yapilmasi gerekip gerekmedigine dair ilgili kullanim kilavuzundaki veya ambalajdaki bilgilere dikkat edin!

Elektrik koruma sinifi |, koruyucu topraklama Talimatlari uygulayin

Elektrik koruma sinifi Il, canli ve dokunulabilir parcalar arasinda yeterli yalitim oldugundan
koruyucu iletken yoktur.
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- . ) Degistirilebilir kontrol donanimi
Elektrik koruma sinifi [1l, dokunulabilir koruyucu ekstra diisiik voltaj.
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Normalde yanici montaj yiizeylerine dogrudan sabitlemeye uygun armatiirler.
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A Aydinlatilmis yiizeylere olan minimum mesafenin altina disiilmemelidir. Uzman bir elektrikgi tarafindan degistirilebilir kontrol donanimi

Dikkat! Sicak yiizey. Armatiir kafasi belirtilen sicakligi asabilir.
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Degistirilemez kontrol donanimi

S
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Kendinden korumali 151k kaynag, koruyucu kapagi olmayan armatiirlerde galisma miimkiindiir.

>

Armatiir sadece kuru i¢ mekanlarda kullanilabilir. o Degistirilebilir LED 151k kaynad

7
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Hasarli koruyucu kapak derhal degistirilmelidir.
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Uzman bir elektriki tarafindan degistirilebilir LED 11k kaynag

Ariza emniyetli giivenlik transformatérii: Bir kisa devreden sonra artik galismaz.

®
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Degistirilemez LED 51k kaynagi

@ @

Kisa devre korumali giivenlik transformatorii: Bir ariza durumunda giris devresi kesilebilir.
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Lamba igin bagimsiz cihazlar (6rn. giig kaynag! iinitesi, ayar rezistanst) = Degistirilebilir 15tk kaynag

IP koruma sinifi. Suya karsi koruma yok. Capi = 12,5 mm olan temas ve kati yabanci cisimlere karsi
korumali
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Uzman bir elektriki tarafindan degistirilebilir 151k kaynag

Dikkat! Elektrik carpmasi riskine Karsi uyari MAUL, bu armatiirlerin Avrupa direktiflerine ve iiriine 6zgii standartlara uygun oldugunu

beyan eder.

T

Armatiir ayristirilmamig belediye atiklarina atilmamali, belirlenmis tesislerde elektronik atik
| olarak ayri toplanmalidir. Mevcut bertaraf secenekleri ve bu amagla saglanan imkanlar hakkin-
da yerel sehir veya belediye yonetiminden bilgi alinabilir.

Tehlikeli alan, genel

ayarlanabilir isik siddetine sahip Bu sembol, risk grubu 2'de (RG2) siniflandirilan cihazlari tanimlar. Bu etikete sahip iiriinler,

kasitli ve uzun siireli g6z temasl halinde goz hasarina neden olabilir. Bu nedenle, her bir LED'in
151§1 ile dogrudan goz temasindan kaginilmalidir!
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ayarlanabilir 151k siddetine sahip degil

w

E I—V Safety Extra Low Voltage, Giivenlik ekstra diisiik voltaj
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Yarim deger agisi (isin agisi)

Uzman elektrikgi
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UA:
LllaHoBHi KopucTyBavui!

TMpounTaiiTe Ui BKa3iBKM Nepep yBIMKHEHHAM CBITUIbHUKA i 36epexiTb ix Ha MailGyTHE. BpaxyiTe, Lo TYT MOXYTb ONMCYBATUCA AeKiNbKa TUNIB OCBITOBaNbHUX Npunagis. Cneundiyni oco6aMBoCTi BUPOGY MOXKHA
BU3HAUYUTY 3a LLONOMOTOH IHCTPYKLT 3 eKCnyaTall, y AIKiil yKa3yeTbCs TUM OCBITAOBabHOro Npunagy. KpiM Lboro, B i iHCTpyKLiT onucyoTbCs BCi BAKOPUCTOBYBaHi CUMBO/M; CUMBOJM, 3aCTOCOBHI Ans Baloro

OCBIT/IIOBaNbHOTO NPUNajy, BKa3aHi y BiANOBIfHIA IHCTPYKLIT 3 MOHTaXy.

A 3aranbHi npaBuna TexHiku 6eaneku:
* YBaXKHO NpoumTaiiTe BCi HasiBHi iHCTPYKLil 3 ekcnyaTaLlii Ta BiANOBiAHI BKa3iBku!
+  [loTpuMyiiTecs BCix 3aCTepeXXHWUX yKasiBoK y JOKYMeHTax i Ha npucTpoi!

+  BukopucToByiiTe oCBiTNIOBaNbHUN NpUNag y 6e3f0raHHOMY TeXHIYHOMY CTaHi Ta 3 ypaxyBaHHSIM NPaBuWA TexHiku Ge3neku!
+ [1ns MoHTaxy i ekcnyaTalil oCBiTAKOBaNbHUX NpUNafiB Tpeba AOTPUMYBATUCS HaLioHaNbHUX NPUMKCIB LOA0 TexHiKK Geaneku!

+ MoHTaXx 0CBiTNOBaNbHOrO NpUNagy Ha CTeNi (NpUAATHIN AN MOHTaXy) y NpUMilLeHHsAX!
+ YcTaHoBnNIoITe OCBITNIOBaNbHNIA NPUNAA NULLE Ha NiAXOXiii OCHOBI!
+  BukopucToByiiTe KpinuabHWIA MaTepian, LWo NiAXOAUTb ANS BifNOBIAHOT ocHOBM!

+  Lleit ocBiTNtoBanbHNiA Npunag NpU3HayeHnit NS OCBITIHOBaHHS NpUMiLLeHb | po6ounx MicUb BcepeauHi byaisens!

+ YcTaHOBNKIATE OCBITNIOBaNbHMUI NPUNaAA NULLE B CYXUX i 3aKPUTUX MPUMilLLeHHsIX!

+ BuMKOpUCTaHHA OCBITNIOBa/IbHOTO NPUNaAy y BUGYXxoHe6e3NeyHUX NPUMILLEHHSIX MOXe CIPUUUHUTI BUGYX i NPU3BECTU 0 CMepTi YM Cepiio3HOro TpaBMyBaHHs. He BUKOpUCTOBYiiTe y BUGYXOHE6e3NEYHMX NPUMILL eHHSX!
+ fAKW0 He BKa3aHO iHLe, NnLue KBanidiKoBaHUM eneKTPUKaM [03BONSIETHCA MOHTYBATH, PEMOHTYBATH il AEMOHTYBATY OCBIT/IOBaNbHUiA Npuiag)!

+ Mipg'efHyiiTe OCBITNIOBANbHUN NpUNag A0 eNeKTPOMepeXi i3 3a3eMNeHHAM!

+  [lopiBHsIiTe 3HaYEHHS HaNpyru B eNeKTPOMePeXi 3i 3HaYeHHAMU poBOYOT HaNpyry i YaCTOTH, BKa3aHUMU Ha MacmopTHii TabnuuLi, i nepeKoHaiTecs, o BoHM 36iraloTbes!

+  3a60poHAETbCSA BUKOPUCTOBYBATH NOLIKOAXKEHI OCBITNIOBaNbHI NpUNaau.

+ Tepep npoBefieHHAM poGiT Ha OCBITNIOBaNbHOMY NpUNaAi Bif €fHYTe ioro Bif enekTpoMepexi!
+  3abopoHsAETbCA 3MiHIOBATH Y MoANGDIKYBaTH OCBITNIOBaNbHUIA Npunag!

* Hivoro He nifBiwyiiTe 3a OCBITNIOBaNbHNIA NPUNaj YW He 3aKPinioiiTe Ao Hboro!

+ He HakpuBaiiTe ocBiTNtOBaNbHNUIA Npunaa!

+  He 3anuwaiie AiTeit 6e3 HarnAAy Nopyy 3 OCBITMIOBaNbHUM MpUNafAoM. BiH He Npu3HaueHnii ANst BAKOPUCTAHHS AiTbMMU.

BigcoptyiiTe it yTUNi3yiiTe NakoBaHHA. 3a NOTPe6U JOTPUMYIATECS CrelianbHUX YKa3iBoK 3 yTunisauii.

YUCTiTb NULLE CYXOL0, M'AKOI0 | 6e3BOPCOBOIO raHYipKoto!

1406 YHUKHYTH Hebe3neyHoi cuTyauii.
3aMiHa f)xepena XMBMeHHA: / 3aMiHa JKepes XNUBNEHHS:

Mepep ounLLeHHAM i [OTNAAOM Bif'€AHaliTe OCBITNIOBANbHUIA NpUNag Bifj eneKTpoMepexi Ta faiiTe HOMy 0XoNoHyTH!

SIKILL0 NiHiS XXMBIEHHS OCBITIOBANbHOTO MPUNajly MOLIKOAXEHa, NULIe BUPOBHUKY, MPe/iCTaBHUKY CepBiCHOI CAYX6M abo iHwWwoMy daxiBLto (KBanipikoBaHOMY eNneKTpUKy) 03BONAETLCS 3aMiHUTM a60 BiipeMOHTYBATH T,

Y BiNOBIAHIN iHCTPYKLT 3 eKcnyaTaLil a6o Ha NakoBaHHi BKa3aHo, XTO NOBWUHEH BUKOHATYW 3aMiHy: CMeLlianicT-eNeKTpuK Y1 KBanidikoBaHa ocoba!

EnekTpuyHuii knac 3axucty |, 3axucHe 3a3eMneHHs

EnekTpuyHuMit Knac 3axucry Il, 6e3 3axMCHOro 3a3eMNeHHs, 3aBAAKM AOCTATHIN i30NALIT MiX
CTPYMONPOBIAHUMM AeTansiMN il feTansMu, 0 IKUX MOXHa JOTOPKHYTUCS.

EnekTp. knac 3axucty Ill, 6eaneyHa HaHWU3bKa Hanpyra.

OcBiTNI0BabHi NpUNagu, NpUAATHI ANS MOHTaXy 6eanocepefHbo Ha HOpMasbHO 3aMUCTUX
NoBEpXHsIX.
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YBara! lapsya noBepxHA. BepxHa YaCTWHa OCBITNIOBaNbHOIO NPUAAZY MoXe HarpiTucs
HaaMipy.

NIECAEIRG
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He ckopoyyBaTH BKa3aHy MiHiManbHy BifiCTaHb J0 OCBIiTNIOBaHNX NOBEPXOHb.
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. [IKepeno CBiTNa i3 CaM03axMCTOM, MOXHa eKCMlyaTyBaTh 6e3 3axuUCHOro MoKpuTTS.
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OcBiTNIOBaNbHMI NpUaj MOXHa BUKOPUCTOBYBATH JINLLE B CYXUX MPUMILLLEHHAX.
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Tpeba HeraifiHo 3aMiHATH NOLIKOAKEHE 3aXMUCHE NMOKPUTTA.

TpaHcgopmaTop, Lo BifK/TIOYaETbCA CAMOCTIIHHO: He MPUAATHHUIA A0 POBOTH NiCNs KOPOTKOro
3aMUKaHHS.

@

TpaHctopMatop, CTiliKuii 0 KOPOTKOTo 3aMUKaHHS: y pa3i 36010 PO3MUKAETHCA BXifiHE KOO
CTpyMy.

OKpeMi NpUCTpoi ANA Namn (HanpuKNag, 670K XuBNeHHs, 6anacT)

P20 CTyniHb 3axucTy IP. Hema 3axucTy Bif BoAun. 3axuCT BiJ JOTOPKaHHS 1 TBEpAMUX NPeMETIB i3
fiameTpoM 12,5 MM i Ginblue

YBara! He6e3neka ypaXeHHs eNeKTpUYHUM CTPYMOM

He6eaneuHe Mmiclie, 3aranbHe

3 perynioBaHHsM ICKpaBoCTi
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bes peryntoBaHHA AcKpaBoCTi

S E l—V Safety Extra Low Voltage, 6e3aneyHa HagHM3bKa Hanpyra

KyT BUNPOMiHIOBaHHS

KBanigikoBaHuii enekTpuk

©
29

[oTpuMyBaTUCh iHCTPYKLT

3aMiHHWI NpUCTPIii KepyBaHHA

Jinwe kBanidikoBaHuit eNeKTPUK MOXE 3aMiHATU NPUCTPIil KepyBaHHA

HesaMiHHWil NpUCTpili KepyBaHHA

3MiHHe CBiTNOAiIOAHE AXepeno CBiTna

JInwe KBanidikoBaHWit eNeKTPUK MoXe 3aMiHSAITH CBITNOAI0AHE AXepeno CBiTNa

(&)

HesaMiHHe cBiTnogiofHe f)Xepeno CBiTna

ol 3aMiHHe f)Xepeno CBiTNa

Jinwe kBanihikoBaHUit eNEeKTPUK MOXE 3aMiHATH A)Kepeno CBiTna

Komnanis MAUL 3asBnse, Wo Ui oCBiTNIOBaNbHI NpUiaam BiANOBiAaloTb BUMOraM
€BPOMNeiCbKUX AUPeKTUB i BIANOBIAHNX CTaHAAPTIB.

OcBiTntOBaNbHUiA NpUNaj 3a6opPOHSETLCA BUKUAATU Pa30M i3 HECOPTOBAaHUM NoGYTOBUM
cMiTTAM. Voro Tpeba yTunisyBaTh SK BifIXOAN eNeKTPOTEXHIYHOTO 06NaZHaHHA Ha
cnelianisoBaHux nignpuemcreax. [HhopMaLito Woao HassBHUX BapiaHTiB yTUAi3aLil i
cnewiani3oBaHuUX MiANPUEMCTB MOXHA OTPUMATH B OpraHax MiCLLeBOro CaMoBpSIAyBaHHS.

Lle/t cMMBoN Mo3Havae NpUCTPOI, Lo BXOASTL A0 rpynu puanky 2 (RG2). Bupo6u 3 Takum
MapKyBaHHAM MOXYTb NOLWKOANUTY 3ip, AKLLO Ha HUX AMBUTUCA BNPOAOBXK TPUBANOrO Yacy.
ToMy He AuBITbCA Ge3nocepefHbo Ha CBITNO OKPEMUX CBIT/IOAIOAHNX eNeMeHTiB!
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